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Maria Arko Wins Fulbright

.

'cag()ar
e
O

Shory

Maria Arko has been

‘@Warded a Fulbright Fellow-

$hip from the Institute of
International Education /
8. Information Agency,
f?? a year of study in Slove-
Nia,

The daughter of Al and
Christine Arko of White

Rock, New Mexico, is a

1992 ‘graduate of Los Ala-
Mos High School and gradu-

8ted this June from the Uni-

Yersity of Chicago with a
A, degree in musicology.
While at Chicago, she

- Was appointed by the univer-

Sty president as one of 30

Student marshals in her
8taduating class, the highest
Undergraduate academic
Onor, :

She also received de-
Partmental honors and was
Nducted into Phi Beta
“PPa National Honor Soci-

In Slovenia, Arko will
duct research in ethno-
muslpology at the University

of Ljubljana and the Institute
Music - and

for “National
Manuscripts.

~ She ‘intends to pursue a
graduate degree in ethnomu-
sicology upon " returning to
the United States.

Upon granting the schol-
arship, The J. William Ful-
bright' Foreign Scholarship
Board said, in a letter, “Your
impressive academic  ac-
complishments have made
possible your participation
in the Fulbright Program.
We know you will exem-
plify the same standards of

excellence when “you be-

come a representative of the
American people abroad. In

- so doing, you will help ful-

fill a principal purpose of the
Fulbright Program, to in-
crease mutual understanding
between the people of the

United States and the people .

of other countries by means
of educational and cultural
exchange.”

Maria Arko

oghe Parents are Krista and Lojze Arko of Los Ala-

OVeniap p,
The p

M. The family lived for many years in the Chi-
Where their children developed an interest in
eritage and Slovenia.
arents were active in the Slovenska Pesem
> and the Slovenian School.

ogy ;T Older daughter, Alenka, wrote a study of ecol-
Sity OVenia while she was a student at the Univer-

: Lolorado I,
Their _ aw School.

Washingt Son Michael wrote his M.A. thesis.at George-

0
Wag e

0 University on the collapse of Yugoslavia.
Parents note that the U.S. Information Agency

Site e, 8 0 award a grant to study in Slovenia in
€ budget cuts it has experienced.

As St. Mary’s Church
(Collinwood) is celebrating
its 90th Anniversary this
year. The Graduating Class

of 1936 celebrated its 60th-

Reunion on Sunday, June
20d with a noon Mass fol-
lowed by a buffet dinner in
the school cafeteria which
was prepared by Albie’s
Restaurant. Mary Blatnik did
the table setting and it was
very impressive.

Present were 19 class-
mates, 11 guests, and two
teachers. Unfortunately Ann
Drensek Pausic was hospi-
talized over the weekend.

We all missed her that Sun-
day.

In 1928, 44 students en-
rolled in the new school. At
present we have 33 class-
mates who reside in different
parts of the country. John
Kapel came from California,
Martin Zagorc from Florida,
and other classmates live in
the suburbs.

We wish to thank Fr.
John Kumse for his gift to
classmates and Lou Zele for
the holy cards. Hopefully,
we will be around for our
65th reunion.

St.,ry’s Class of 96celebrate§ 60"

Pictured above, front row,
L to R: Ann Jalovec Kretic,
Joseph Zabukovec, teachers

"Mrs. M. Layrich and Mrs.

Josephine Kremzar, Anthony
Ostanik, and Rose Perusek
Koskovic, :

Back row, L to R: Elsie
Perusek Zalar, Jennie Suln
Schultz, Frances Trepal Mil-
ner, Emil Potocnik, Ann
Krall Zakacs, Josephine Svi-
gel, Martin Zagorc, Mildred
Mah Senger, Ann Barbis

Eichler, Carolyn Malovrh
Markel, Theresa Rodich
lafelice, ~Mary  Laurich
Planinsek.

Father John Kumse, pas-

_tor,» St. Mary of ‘the As-

sumption parish, Cleveland,

Ohio is presented an official -

bank check in the amount of

$34,000 by Dr. Mate Roes-"

mann, president, Slovenian
American Council, on the
day. Father Kumse left for
the Republic- of Slovenia
(last month).

The Slovenian American
Council (SAC) has raised

‘more than $36,000 to date
for the “Ljubljanska stol-
nica” (Ljubljana Cathedral)
_doors project. The recently
completed religious art relief -

work, cast in bronze, is on

-the front and side doors_of

the cathedral in Ljubljana;
Slovenia. et
Father Kumse personally

- -presented the check to Arch-

bishop Sustar head of the
achdiocese of Slovenia.

Father Kumse said “The -

art work seen in person is
much more beautiful than

depicted in pictures. Arch-
bishop Sustar *was
much pleased and surprised

by this effort from the .
-Slovenian American .com-

munities and  individuals”
‘towards this' magnificent

" project.

Father Kumse was able to
obtain post card photos of
the finished religious - art
work of the cathedral doors.

All donors to this project

very -

‘Doors, -¢/o 1522 “Lincoln

Ljubljana aoors project gets‘$34,0—00 '

will receive this post card.
A second and final check

- will again be personally pre-

sented to Archbishop Sustar
in " the future. The final -

“deadline to accept donations

for the cathedral doors is
Aug. '15. Send checks -or
money orders made to: St.
Mary’s . Church Cathedral

Road, Wickliffe, OH 44092,

Pictured above, front row, left to right: Frank Urankar,
Toncka Urankar, Father John Kumse, and Dr. Mate
Roesmann. Back row (left to right), Anton Oblak, Lojze
Bajc, Sreco Gaser, and Stane Kuhar.
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Violet Ruparcicn returns from
Slovenia radio workshop

Violet Ruparcich of Pitts-
burgh, Pa., recently returned
from beautiful Slovenia.
Violet is a radio personality
in Pittsburgh, educator, mu-

sician, and often referred to

in the academic field as one
of the greatest exponents of
Slovenian culture.

Ruparcich was one of a

select group of Slovenian .

radio voices from around the
world invited by the Repub-
lic of Slovenia, the Sector of

Information, to attend a first’

of its kind Radio Media
Seminar. .

- The selected Slovenian
radio voices from around the
world numbered 13 men and
women from the countries of
Australia, Argentina, Swe-

den and the United States,"

participating in an educa-
tional and practical work-
shop which was conducted
entirely in the Slovenian
language.

Its purpose was to further
advance their knowledge in
ethnic .and specifically
Slovenian radio broadcasting
with emphasis on quality

programming, writing and

editing, voice quality and
deliverance.

Technical factors,. which
also play an important part
of any audio broadcast, were
also addressed.

Additionally, the partici-
pants were able to acquaint
themselves with four distinct
and specific radio stations

Donation

" Thank you so much for
the “special” consideration

~in delivering issues of the

American Home (June 27

and July 4th), My friends.

were appreciative, also.
Enclosed is a donation

. (820.00) for your fine paper.

--Jennie Mramor
Euclid, Ohio

throughout Slovenia, each.‘

unique in its own daily op-
erational functions.

The group, of which Ru-
parcich was only one of two
from the U.S., were also able
to share_ideas and mutual
problems, common to their
field of endeavor. Obviously
music was an essential part
of their discussions and one
in which Ruparcich was able
to serve as a vital authentic
source in both the vocal and

instrumental fields of folk,

folk-pop and classical.
In the words of Rupar-

cich, “Upon concluding the -

week’s  intensive -sessions
which began early each day
and generally concluded
well into the evening, the
entire group unanimously
agreed that this well-
organized and capably con-
ducted seminar was a most
rewarding and worthwhile
experience for all.” 5

Violet Ruparcich can be
heard weekly for 1 hour on
radio station WEDO 810
AM, the Station of the Na-
tions, serving McKeesport /
Pittsburgh and the Tri-State
area. The program carries
the title Pesmi in Melodije s
prelepe Slovenije -or Songs
and Melodies of Beautiful
Slovenia and is broadcast bi-
lingually in the Slovenian
and English language every
Saturday afternoon from 4-5
p.m.

Translate News
If you could have news

from Slovenija “Vesti iz
Slovenije”
English I would really ap-
preciate it and enjoy the pa-
per even more.

‘translated into

My Slovenian is forcing

me to give “Slovenian” my
utmost endeavor to - under-
stand it. ;

--John 1. Strasner
Chula Vista, Calif.

“All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake
_ every Wednesday and Saturday, isn't it worth a buck to try your luck?

) FeeL Lucky Topay?

N equa’ apportunity employer and service provide”.

The Ohio | o

Likes Special
Edition

Congratulations on your

special edition about the 200
years of Slovenians in
Cleveland. The article on the
services we received by the
street peddlers brought back

' many memories.

I especially recall the
peddler who with his horse
and wagon sold fruit to us at
affordable prices. It was
during the depression. I first
remember him on. Carry
Ave., where we lived at that
time. Then we moved to E.
615t, Stanard and later, E.
170th, I learned his routes on
certain days and would walk
up Bonna Avenue, E. 60th

‘and E. 615, till I found him.

Then I carried the bag full
of fruit home on street cars

. and later buses. I never knew

his name was Joe Miller un-
til the Cleveland Press car-
ried a picture and article
about him when he retired —
or died.

I still remember him
fondly and bless him for
being. a benefactor to so
many of us.

Enclosed is a renewal for
the Ameriska Domovina, a
check for $30.00 and $20.00
for the publishing expenses.

--Josephine M. Debevec
Cleveland, Ohio

“Slovenian marching

band reorganizing

St. Mary’s parish is try-
ing to re-organize a Slove-
nian Brass Marching Band.
However, they are in need of
musicians who play trumpet,

- baritone, and saxophone.

If interested, practice will
be in the St. Mary
(Collinwood) School Hall on
Wednesdays. Hopefully,
there will be enough musi-
cians to play at the church
picnic.

For additional mforma—
tion, please call Fr. John
Kumse at 761-7740 or
Eugene March at 449-1783.

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

ENSOYINI" AIOE TO THE ®YAAEZT
LOMEQHEPE IN THE 'OOA OA YZA. _
HACE A NIXE ZYMMEP QHAT IZ AE®T O® IT®
ZEE WYOY NEET QEEK !

Gallus sings in Fontana, Los A'ng.eles

The Slovenian Carinthian
choral group Gallus from
Klagenfurt. (Celovec), Aus-
tria will sing on Wednesday,

August 21 at 7:30 p.m. at the -

Slovene Hall, 8429 Cypress
Avenue, Fontana, California.
No reservations are neces-
sary. Free admission. Dona-
tions accepted. Any ques-
tions, please call - Jake

. Chesnic at (909) 679-4637.

To extend our hospitality
here in Los Angeles, a din-
ner has been arranged for
them at 6:30 p.m. on Tues-
day, Aug. 20th at the C & D
Restaurant at 31 Washington
Blvd., in Marina del Ray for
that evening, adjacent to
their hotel.

They will arrive from.San
Francisco by bus after seeing
some of the California coast
and country. :

Donations are welcome to
help defray the cost of din-
ner for the 43 singers. Also,

- space for local Slovenians -
“about 25 —

is available. Each
local person attending will
pay for their own dinner at
about $30.

Whether you attend .or
not, we ask you to consider

making a contribution 10
host one of the 43 singers at
the Aug. 20th dinner — about
$30.00. Please send contri-
butions made out to Mark
Ryavec, Gallus Choral, t0
453 Rialto Avenue, Venice
CA 90291. 7

The SNPJ will host din-
ner on August 215t in Fon
tana. .
If you wish to join us for
dinner on the 20th of
August, please call Mark
Ryavec (310) 399-1375 of
Emest Ryavec (310) 451-
2877 as soon as possible.

After some sightseeing Of
Tuesday and Wednesday, th
Gallus group will depart fof
Chicago in the afternoon ©
22 August.

Donation
A big thank you to Mrs:

.Dorothy Gruntar of Denvefl

Colo., who renewed her ¥
scription to the A’mllﬂ""-"an
Home . plus included an
ditional $20.00 donation t0
help defray printing costs-

transportation.
to book this special.
22078 Lake

|Shore Blvd.,

]
50% Savings
7 day Cancun vacation now. only
$590.30 per person for Club

International 2 bedroom ocean front
condo, including round trip air and ground
Contact Kathy Guard now

. ( ondo Connection
Euclid, OH 44123 isision of EUCLID TRAVEL

-|inlm I
N RE

216 - 261-1050

800-659-2662

__/



Mary Grilc recalls' sinking of Andrea' Doria

By Tao Woolfe and
eresa Albrecht

- .Sun Sentinel

Just before ‘midnight

R duly 25, 1956, the

an steamer Andrea

""G was rammed by

the ‘Swedish-American

_ liney ‘Stockholm in thick
about 50 miles south

of Nantucket Mass. The
W of the Stockholm
Struck the starboard side
of the Andrea Doria and
;oulile a 58-foot gash in the

‘-\___-_;

- crashed

; Mary Grile had put on
lew

he1‘ last night aboard the

UXury liner,
 Grile climbed into -the
tom bunk, - and  her

:0d Frances Aljinovec

- bed to the top bunk
%0k through the port-
d hoplng to report all
as QIEar
thr at Aljinovec saw
th Ough the fog was
: }‘: 12,644-ton Swed-
Uxury liner Stock-
th Olm closing so fast on
€ Andrea Doria she
28 sure they'd die.
ng)> E‘l'l_i_p is going to hit
: M- Jinovec yelled to
"-ll'y

5 11 Grile remembers the
- Bhtg of the Stockholm
thewmg larger, filling
she Porthole, Though

hearq p, crashing

u ]
i

Pink pajamas for -

she felt the -

shaking of the Andrea
Doria as the two ships
-just before
midnight 40 years ago,
on July 25, 1956.

Grile, now a Pom-
pano- Beach, Florida

_resident, managed to

escape from the ship
collision off Nantucket

Island, Mass. Fifty-two
people were killed and

nearly 1,800 were left
stranded on the Italian
steamer. -

But lingering fear
from that night would
keep Grilc from taking

-another long cruise for

almost 20 years.

“I feel at. ease on
ships now. But on my
honeymoon, I would
only go to Bermuda,
where I could keep the
land in sight,” she
said.

To this day, no one is
sure what caused the
behemoth
crash into each other.

The two women, who
were neighbors back in
Cleveland, grabbed
their pocketbooks and
ran up the stairs to the
deck of the Doria. The

-ship already was list-

ing badly, and pande-
monium was all
around them.

ships to -

were

“People
screaming in Italian,
yelling and cursing

and carrying pictures
of the Blessed Virgin,”
Grile said.

Grile gradually made
her way to the deck
but was
from her friend. She
and the other passen-
gers on deck clung to
the ship’s railing for
the six hours it took to
get them into lifeboats.

As the angle grew

steeper, they were
shifted again and
again toward the open
sea. At one point, Grilc
almost slipped into the
ship’s swimming pool,
but was pulled away
by sailors.

“I was sure I was
going to die,” she said.
“I had made out my
last will and testament
in my mind. I was
most worried what it
would do to my par-
ents.”

Grile, who was then
Mary Marsich, had left
her parents in Cleve-
land. A single, finan-

cially independent 45- -
year-old woman, Grile
was on her way home -

after

a two-month

tour of France, Italy

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS

FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

DIESEL ENGINE REPAIRS

* 4'WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE

FRONT END ALIGNMENT

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

et Wy
JIMHW

ﬁfflll'nl‘f

€O SERVICE

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

~ separated.

and her native Slove-

She owned a dry-

~goods store on St. Clair

Ave. in Cleveland and
had saved her money

-for the trip. Her last

day in Italy had been

so much fun she al- -

most missed the boat
that afternoon.
Grilce, who is now 85,

remembers her mus-

cles cramping in the
cold during the hours
on the deck. She had

almost given up hope

when she was directed
to climb over the rail-

ing and slide down a

rope into a lifeboat.

The boat took her to

the nearby ship Ile de
“France, where she
had to climb up an-
other rope ladder and
finally was pulled
aboard by sailors and
wrapped in a blanket.

The Stockholm. drove.

into the starboard side
of the Italian steamer
at the level of the
bridge and tore a 58-
foot gash in -the hull.

" The Italian ship listed

80 _heavily that- the

: lifeboats on the ship’s

-York.
France took 760 people

port side no longer
could be lowered.

The Stockholm,
which was severely
damaged but still
afloat, took 533 people

~ aboard from the An-

drea Doria = before
heading back to New
"The Ile de

aboard.
'The rest were picked
up by other ships

‘summoned to the area.

‘Grilc  found - her
bunkmate  Aljinovec
aboard the Ile de
France.

"Only then did I cry.

- We both did.”

Grilc married Cyril
Grile, a childhood

friend, and moved to -

South Florida 16 years

ago.
Grile keep& her bon
voyage wishes from

i
i

9661 '8 1SNONV ‘YNIAOWOQA YSIHIWY

friends and newspaper -

clippings of the trag-
edy in a red scrapbook.
She looks at it often.
“I don’t have. bad
dreams or anything,
but I do think about
it %

- WHITE GLOVE SERV!CE
AND INSTALLATION FOR
- OVER 20 YEARS -

Armstron
Mannington
Cabin Craft -

, Tarkett
inyl Floors
Queens - Mohawk

lLees - Evans Black - Salem - Welico

Philadelphia - World - Diamond
Aladdin - Cumberland Mills

Galaxy )
FREE HOME ESTIMATES ﬂ :

AREA RUGS m RESIDENT!ALG

MADE TO
ORDER
Mon. - Tues. - Thurs. 9 A.M. B P M
Wed. - Fri. - Sat. 9 A.M..5 P.M.
Visit Our Beautiful Showroom at 854 E. 185th St.

- _Dr. Zenon A, Kios
E 185tk 231-7700
mergencles

‘Dental lnsurance Accepted

“Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St

s (between Shore Carpet & Fun Strvelu)

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME
21900 Eugriﬁ Ave:

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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‘roast dinner
dunng the course of the af- -

\ ‘Good Tinies rolled at the'St. Vitus

Slovenian School Summer Picnic

St Vitus Slovenian
_School wishes to take this

opportunity to thank the- . : :
. the late evening with many .
surprised and happy win-

general public for their con-

“tinued support of -the work-

and mission of the Slovenska
%la (St. Vitus Slovenian
School) for-its recently com-

~ pleted and successful sum-

mer picni¢ on Sunday, July
28 ‘at the recreation facility

-known as Slovenska Pristava

in Harpersfield, Ohio. -
The day bégan with a
noon Mass by Father. Joseph
BoZnar, pastor and spiritual
director, St. Vitus Parish /
Slovenian School.
A well-prepared pork
: was-  served

ternoon as more than 320
dinners -were served. Chil-

~ dren -enjoyed the -afternoon
~with a dip in the pool while

others -engaged in light con-

_versation, activity on the

balinca courts, or a simple

~ walk through the forest.

The Don Slogar Orches-

tra played for our listening

and dancing entertainment

while the friendly. competi-

~ tion of various games for the

Es rablished 1963

(216)692-2557

Whelfever you have a prohlem with
water. tanks, air-conditioning, furnace, or
. want ins!allatlong call on well-known, trusted
and reliable.Ameri' an Sltwenians from Gorjanc.

Rl A.,/, C 944-9444

- children ensued durmg the

latter part of the afternoon.
- A mini raffle was held in

ners:
. We thank- Father BoZnar
for his support and encour-
agement. We thank the par-
ents of the school- for their
volunteer skills and talents
that ensured a smooth “and
friendly summer picnic. We
also thank the many sup-
porters of the school who
have faithfully enabled St.
Vitus Slovenian School to
exist for more than 43 years.

Your support in so many

ways is most appreciated.
We thank “Ameriska

Domovina” and the many

media outlets, print or elec-

. tronic, for your endeavors to

have the summer picnic
publicized to the general
public. :

And we thank God for
such a beautiful summer day
that was enjoyed by all.
Once again, thank you all for

. your prayers, support, and

kind words and deeds on
behalf of the most precious

SALES - SERVICE

" INSTALLATION
FURNACES
AIR CONDITIONERS
BOILERS
HUMIDIFIERS
AIR CLEANERS
SHEET METAL
REFRIGERATION

Avms |

 Bullt ToA Higher Standard

30170 Lakeland Blvd.
Wickliffe, Oh. 44092

treasure for the future: our

children.
A -S.K.

St. Vitus parish
says Thanks
St. Vitus Parish, Cleve-

land wishes to express its
heartfelt thanks to the many

current and former parish-

ioners and friends for par-
ticipating
summer picnic held this year
on Sunday, July 21 at Slov-
enska Pristava in Harpers-

field, Ohio. .

As printed in the parish
bulletin, the net profit of
$17,500 will be used for the
general operation and main-
tenance of the parish.

S.H.A. Birthdays
Happy Birthday to the

following residents of the

Slovene Home for the Aged
who were born during the
month of August:

8-03 — Jennie Hocevar, 97
8-04 — Mary Sherry, 89
8-09 - Frances Okorn, 97
8-09 — Lottie Wysocki, 93

* 8-11 - Stanley Snyder, 84

8-12- Rose Kropf, 82

8-15 —Marie Sprenger, 92
8-21 — Matteo Daniele, 97
8-23 — Rose Ban, 87

8-24 — Kathryn Pollack, 81
8-25 — Mary Stampfel, 86
8-27 — Theresa Jackson, 80
8-29 — Sutton Girod, 82
8-30 — Alice Hutter, 88

Al Kopore, Jr.
l’iann Techm_'t'iun
(216) 481-1104

Prq'fessional couple seeks

experienced child care
worker for a- 3-month-ald,
beginning in August in
their home. Tuesday,|
Wednesday, - Thursday.
References . réquired.
Please call 486-8454.

. (3033)

unm ahne =r,,-.~~n ,._.,.&.;'

Jn M )

Vlslt _Lh Locatlons

-SIMS BROS. BUICK, mc

21601 Euclid Ave. -

4 481_-88.00

— oA s Al o it e o

in the annual: '

Good friends. Good  workers. Matijz Plecnik, lef,
president of St. Vitus Slovenian School, and JoZe Liko-

" zar, enjoy a light moment at the summer picnic on Sun

day, July 28 at Slovenska Pristava in Harpersfield, 0. hie

Good frielidships have developed over the years at _St'
Vitus Slovenian School. Pictured here are Franci Sever
Andy Kuhar, Chris Music, and Frankie Antloga.

Bl Chrysles

SIMS CHRYSLER PLYMOUTH INC.

20941 Euclid Ave.

692-3900

Plym()ulh ¥

The words of the hymn, America theﬂnuﬂful
: mmﬁknwmlmmm

Perkms =

Restaurant

22780 Shore Center Di'._
Euclid, Ohio 44123
' 2‘16-732—8077

Operated by Joe F bstef |

—

g STOPI&AT'_' 3
BR.NKO’S
Dnve-ln Beverage '

510 E. 200th St. .
“Euclid, Ohio 44119 = .-
—531-8844 < °
Imported Slovenian Wmes

Chalet Debonne Vmeyatds
‘Domestic and Imported Beer & Wines
— OHIO LOTTERY —

Open Mon - Thur. 10 a.m. 10p-M

Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m-
Sunday (no wines sold) 11 a.m. - 5 p.m: .

Owner: David Heuer /

b




Mary and Ed Krahc

Ml‘., Mrs. Edward Kralic celebrate 56th

~ devote time developing unique arts, crafts

Mr. and Mrs. Edward
Kralic celebrate their 56th
ing Anniversary on
-S&turda » August 17.

ary and Ed were origi-

nal!y from Collinwood area

0f Cleveland where they met .

in 1933, Graduating from

Collinwood high school that

;’m they faced the Depres-

- 0 both looked for any
Work available, _

_ _They discovered they

*Woyed all the arts. Mary

dttendeqd evening classes at.

Cleveland College — study-
Ing 4natomy, figure sketch-
l'ng and portrait from a live
Ode], “My goal was to be a
- "ashion Illustrator,” says
dl‘es So she attended
o Sma.kmg classes at The
delbert College of Western
“¥Serve University,
Othing  design came
ly, as- she learned
fmmmg Clothes at age 10
her mother. Pl
- Ed studied - Bookkeeping
COlle CCounting at Cleveland
Ng classes,
recalls “In 1940 -

' ~ Sho
© Rty “afer our marriage,

i‘; Lontacteq Tuberculosw -

t;l“;"\ll'able: dreaded disease
ttime,»

.%A: Was the fate of many
1o o Potients, Ed was sent

%‘"‘“lf Acres ~ for treat-
i and rest. A&er a time

“8¢ and attended other ..

to Serve You Since 1903"

'Ed was able to take occupa-

tional therapy: woodcarving,
leather carving, sewing, and
many other skills. Ed loved
working - with- the warmth
and suppleness of leather. It
was the start of a new ven-
ture; and far removed from

‘the business of accounting in

which he had trained.

" During this period Mary
worked as a stenographer at
A-M (Addressograph-
Multigraph - Euclid) to help
make ends meet.

In the meantime Ed be-

~gan designing and fashion-

ing ladies handbags, belts,
vests, etc., of all leathers —
suede, ostrich, pigskin, calf
and deerskin. — Mary found

- people at work- who wanted

these. — So slowly, Ed found
his designed items were
selling. :

Later — on contracts he
sold to Neiman-Marcus, I.
Magnim and Cleveland’s-
Engle-Fetzer, a . specialty
shoppe for these unique and
originally made accessories.
The goods were enhanced by
original hand-crafted brass
and silver omaments

" Soon, they found a de-
mand in the pet world. Ed
designed all pet accessories,
jeweled collars and leads.
They were sold to distribu-

-tors in Florida, Georgia and

Oklahoma.

or 90 Years. — |

e
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After Mary retired _frotn
her work,

in this new venture. .
In 1972 Mary and Ed
moved to Chardon, Ohio. —
- their first home. “We love
country living and the his-

toric small town of Char-

don,” Mary said.

In 1983 Mary took 4 re-
fresher course in portraiture

— at Mentor’s Wildwood
Cultural Center. There she
met some very well trained
artists who were also in-
structors, but always paint-
ing. “I began sketching and
doing portraits and enjoyed
it very much.,”

Later she began hand-
painted floral scarves, hand-

rolled on silky fabrics. “My

love .of animals started me
on painting pet portraits of
all animals.”- Her work in-

cluded leather bookmarks,

fashioned silky ties and jew-
eled shoulder scarves (these
are sold at the artist/craft
shiows.)-

Today Mary and Ed par-'_

-ticipate in their favorite local

art shows: Slovenian Ameri-

can - National Art Guild,

Chardon Square Arts Festi- -
SNPJ' and the Xmas
" Art/Craft Show at Wlldwood_

val,

Cultural Center. .

Mary remarks, “Our love.

of the arts lives on.”

_ Donation ;

Enclosed is $30.00 for

she decided to -
spend full time in helping Ed

. generation

_nance. All these ‘in three
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Martm Susec is Law Grad

Education, traditional
family values and a strong
work ethic are usually seen
as the tools .for success.
Martin Danko Susec is
proud to have them all. He is
a Cleveland born first-
- - Slovenian
American who will be our
new lawyer “advokat.”

Martin graduated at the - -
top of his class from the
Umversuy of Akron School

of Law," where he sunulta-

neously earned Juris Doctor ¥

- and Masters: 'degm‘e in Busi-

ness Admmlstration l Fi

years at the age of 26 5.

Martin will begin- his 1e- Y
- gal career ‘in’ September at

the Ohio Attorney General’s
Office. However, bar exam

~ results. are not expected unt:l
'Now.mber :

.- Martin’s family values
. are based on Slovenian tra- . Bomery.

- .dmons He is the son of Otto

and Marua Susec of Géneva,

*"'Ohio. He also has two broth-

iption to i
one year's. subscrip ~*ers well on their way toward

“their own successful careers. * .
; Older ‘brother Dr. Otto C. . .
Susec Jr., is finishing his

Ameriska . Domovina plus

'$20.00 - to~ help - with - the

printing costs. .
--Tony and Mary Delost_
Euclid, Ohio 44123

Krofe Sale
St. Vitus -Altar Society
will hold their krofe sale on
Saturday, Aug. 10 after 8
a.m. in the social room of
the St. Vitus Auditorium.

residency in. Emergency
medicine in North Carolina, .
while younger brother Tho-

The “thlng" that makee Mexican Jumplng Beam ]ump is the lanma d
a moth, reactlngtothewannﬂ\ in the hand ofsomoono holding the bean.

“mas M. Susec is in his sec-
. ond year of medical school

at Wright State University.
In the past Martin has

interned “for the offices of

Ohio Governor George Voi-

e

9661 ‘8 LSNONY ‘YNIAOWGA YXSIHINY -

" novich, former Lt. Governor

Michael Deng and Attor -

Mnrtm Susec.' |

ney General Betty Mont- _

_Family and friends will

:be hosting an outdoor party

in celebration of Martin’s

~law .school graduation on
in Geneva ¢

Sunday, Aug. 4th i
on his parents’ farm.
Congratulations

and - good luck!

According to a relatlvity theory, ifa spaceship accelerated to near
the speed of light, a stationary observer off the ship might notice
clocks on the ship would slow down and the shlp would get smaller.

‘Marti .-_‘,

e
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I am happy to tell you
that I continue to receive
#Good News” about some of
our members who have been

‘ailing. Their progress is

slow, nevertheless, there is
noticeable improvement.
At our last meeting, we

‘received reports that both

Rose Poprik and Margaret
Kaus are still receiving
home therapy and continue
to show  improvement.

Jeanne Booth who was hos- .

pitalized in mid-July is at

home and doing fine.
Josephine Bradach has

returned home and is healing

well after her fall and hip -

surgery. She is still troubled
with arthritis. - Stanley Mar-
tincic, too, is home again. A
change of doctors and medi-

" cation have improved his

_-arm taped up. : -
Frank Kern is in good
hands at the Cleveland

“Ohio.

condition considerably. Jo-
sephine Gorencic is back

home after surgery at Mt. .

‘Sinai. b
Victoria Wallace had sur-

gery, spent a week conva-

lescing at her daughter’s
home, is doing fine I am
told, and is mow back ‘at
home. And, I caught a
glimpse -of Bernie Sajovec
recently, and it seemes to me
‘that she no longer has her

Clinic and he possibly will
be returning home soon.
Gosh; it sure is good to

- pass on such “Good News.”

Hopefully . the recovery
- process _will - continue for
each one. Without a doubt
your flow of cards of “well

wishes” and your prayers

Citrus trees were first cultivated in China more than 4,000 years ago.

play an important and up-
lifting ‘part in this healing -
process. So keep it up.

In my estimation, .our
weather this summer has
been a joy. Mostly nice
warm days and cool nights
for sleeping. Had my son
install my air conditioner,
but have nothad to use it yet
this summer. Let us hope

-that we have such a day for

the picnic of the Federation
of Slovenian Senior Citi-
zens. That is the official ti-
tle. Othefwise it is known as'

' Federation of Pensioners. -

The picnic is held -each
year and normally at the
SNPJ Picnic Grounds on -
Heath Road in Kirtland,
Ohio. The date is Wednes-
day, --August 21. The total
package includes your ad-
mission to the grounds, and
a delicious dinner prepared
by Julia Zalar. The TOTAL
PRICE IS ONLY $10.00.
Yes, I said only ten dollars.
The dinner itself is worth the

‘price. Without the dinner, .

your price of .admission

" alone is $3.00. There will
. -also be music for the “Happy

Feet.”

It is important to remem-
ber that this picnic is open to
all and not only to pension-
ers or to senior citizens. Eve-
ryone is welcome — all citi-
zens — non-citizens — young
or old or in between, so...
bring your families and
friends.

I must tell you at our July
meeting we celebrated with
cake in addition to our
sandwich and coffee. The

- occasion was the S{Iﬁl Wed-

St. Mai'y’s. plans for big picnic

On Sunday, August 18,
the parishioners of - St.
Mary’s Parish of Collinwood
invite everyone to join in the

. fun and festivities of their

.annual picnic at Slovenska
Pristava in Harpersfield,

When was the last time
you saw grass being cut with
a scythe? Come and watch
the contest and see who can
cut grass the cleanest and the
fastest. Are you still in the
Olympic spirit? We will

- have organized games and

events for people of all ages

- to test skill, strength and co-

ordination.

- The day will begin with
Mass at 12 noon followed by
a delicious chicken/roast
beef dinner ($10 for adults
$5 for children).

At 3 p.m. there will be a

short - parade from the en-
trance to Pristava down to
‘the main building. Pony

_anniversary  on

rides will be available for
children. A softball game
between St. Mary’s and our

sister parish of Gesu from .

University Heights will be
played at 3:30 p.m. .
; There will be music for
dancing and listening pro-
vided by “Veseli Godci”
(The Happy Musicians) be-
" ginning at 4 p.m. Food, bak-
ery, liquid refreshments will
be available throughout the
day.

~ The picnic committee

has also planned some sur-

prise events that they prom-
ise will be utterly entertain-
ing.
St. Mary’s has much to
celebrate and much for

~ which to be grateful. Come

and share in the spirit of our
Sunday,
August 18th at Slovenska
Pristava. ;

Hope to see you there.

' —Fr. John Kumse

o‘)'/ | @/dll' o?e/ts/b/{emo%w&

ding Anniversary of our

president, Edward Karnak

and his wife, Frances who is
also our tour coordinator. It
is not our normal custom to
celebrate anniversaries in
this manner, but because of
their dedication and work for
our Club, we treated them to
this surprise. May God grant

" them -many more years of

happiness together.

This Sunday’s Plain
Dealer featured a review of
the Great Lakes Expo_which
was held in Cleveland in
1936 and 1937. Some of you
were not around then, but I
can tell you that it was a
GREAT EVENT. It was held
at the foot of the lake front,
covering 135 acres from
Public Hall on St. Clair,
down to the Stadium and
east to 22nd Street. The

- Shoreway did not exist yet at

that -time. If you still have
the Sunday, August 4th
Plain Dealer, you can read
some of the news about this
great event,

Just by coincidence we
will be having a_showing of
slides of the Great Lakes

- Expo at our coming meeting.

It should be very interesting,
and especially to those of us

. who had the privilege of '
" being there at the time. It

should bring back many

 fond memories. So do not

miss this great showing. The
date of our meting is Thurs-
day, Aug. 218t in the Kenik
Room of the SNH. Meeting

is scheduled to begin at 1

p.m. See you there.

A Reminder: 1f you ha-
ven’t received your tickets
for the picnic for Wednes-
day, August 215, I will have
them at the meeting. Last
day will be Friday, August
16th.

--Stanley J. Frank

In Memory
Enclosed is a check for
$50.00 to pay my subscrip-
tion renewal plus $20.00
donation in memory of the
Sedey and Bundich families

of Eveleth, Minnesota.
Keep up the good work
with the American Home.

We enjoy reading every bit

of it.
--Dorothy A. Dybzinski
Richmond Hts., Ohio

- Thanks for Prayers

After two months we are
home recuperating from our
accident.

Stan and 1 would like to
thank all our friends for their
thoughtfulness, prayers,
Masses, best wishes and
concern during our confine-
-ment. Thanks and apprecia-
tion from Stan Martincic
‘and Josephine Bradach.

Slovenian School Tcachcrﬂ' |
to Matriculate in Slovenia |

Educational Program :

Jor Teachers

REPUBLIC OF SLOVE-
NIA, Office of Honorary
Consulate of Cleveland --
We are pleased to announce
that . teachers of Slovenian
Saturday Schools from the

" US.A. and Canada were

invited by Dr. Peter Vencelj,
Minister for

‘| Nemec, -Marija
Slovenians

be in the form ofcoutsw.lt .
the Educational Center: i
Radovljica. Seventeen teach- |
ers will participate. 51

The same program will |
be organized next year for | )
teachers who were unable ©0
attend this year.

The names of those who
will attend from Clevelant
are: Angela Bolha, Marijt.
Burgar, Ana Nemec, JaneZ .

Toncka Srsen; from Ch‘
Mojca  Magajn®

Abroad,_to attend the Edu- | - cago: F
cational Program in Slove- Ivanka Markun; froman' 2
nia. The program will be | ada: Janez Horvat, §i
organized under the auspices Ferletic, Valerija Yorko, | o
of the govemnment of the | Victoria Andolsek, “Stefa" |
Republic of Slovenia, which | Kriznik, Olga Trpin, Mlld‘ of
also covers expenses. : Kroselj, Tatjana Kavos, 45
The three week program Franc Ogrinc. B
will take place from August We congratulate all the C

24 to September 14. - participants and wish them 8
The teachers will be successful and pleasant Vi
taken.on a tour of Slovenia in Slovenia. | Br
for the first part of the pro- —Dr. Karl B. Bonutth | o
gram. The second part will Honorary C da
. Ty
: 3T thr
| e
ASK THE TRAVEL EXPERT |..

3 . : ; o fhe

Lndid Question: What 15

o e b

Question: How can you clothes for a chil i

Answer: The best plas
have- found is to P&
child’s suitcase in layers-© 4

8

prevent wrinkles in your
clothes, when packing a
suitcase? :
Answer: Use dry cleaner
bags. Simply leave the item
inside the plastic dry cleaner
bag and carefully place in-
side the suitcase making as
few folds as possible. The
plastic creates little air bub-
bles to keep your clothes
almost wrinkle free. You can
also leave them on the
hanger, if you have room.
When you get to your desti-
nation, you just have to open
the suitcase and hang the
items in the closet, no-time
wasted looking for a hanger.

including outerwear ané

~ derwear. That way @

doesn’t have to root thf

the suitcase looking for ¢

matching shirt, etc. This ,‘;

works well for adults.”  _

Question: How can * = a4

out about the best ¥
vacations?

_ Answer: Call
Travel at 261-1050 and'L
-them ~about th? \t-' e
designed specially 107 ",
lies.gThcy will be gble 0
match your family’s inter*:

with available tours, etc

tina & brend2>|

HAIR SALON

464-7989 / 464-0623 Richmond Hts., Ohlo ™=
e

3 MARK PETRIC : ;
Certified Master Technician ' ;

Petric's Automotive Servic. |} |
T Forelgn & Me‘:‘; é :
; General Auto Rep : ]‘l

1216) 942-5130

> 1
33430 Lakeland Blvd., Eastiske, Ohlo 44095 / LOCATED "'w

i
Tu—
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in | TRANK J, VIDEMSEK

p | Frank J. Videmsek 86,
,'°f. Cleveland, formerly of

ill Fairport, Ohio, passed away

or | ™ Sunday, August 4th g

to | Meridia Euclid Hospital -

- -Mr. Videmsek was born

M October 14, 1909 in

o | - O

d, | LJllletna, Slovenia.

ija 04 Was an electrician for
ez | ., Yeurs with the New York.
K, Railroad, retiring in
i :

1974,

- “4tport Pensioners. He was
'mﬂnber
MO0erS, 15 years as a Board
1% Pefﬁnd3 years as Fi-

it SN“; Secretary; member
L. J No. 28, AMLA No.

*41d Ward 11 Democratic

Clup:
he :l“b, and the Golden Age

=P

9y | yi, :i'[’ Videmsek is sur-
- by wife, Juanita (nee
ti m“’)’); three sons: Ray-
ul da:,% Joseph, Thomas;
) ter: Anita (Mrs. Rich-

J five. Makkos; grandfather of
o il 8reat-grandfather of
3 30501 Ow:kn:i sister, Rose
%Hi;‘ brother Victor; and
Sisters, Judy Palivoda

\

In L-O"l'ng Memory

Of Our Beloved
, l‘ and Aunt

= s

—

ST ow

I ’
Yoy, !m?s we've needed

14
Min;
l”o:r’:'on limes we cried
Yoo, °"€ COULd have saved

Would haye died.
deat’!‘w: Yed you deary 1y,
W U gy, V€ You still,

,Z"ﬂe o You hold ¢ place
"0ke o, O1 €VeEF fill, -
t Yoy ‘fl’ 'learfs 10 lose you
J 7;'011;7 ‘@ no; 80 alone, ‘-
4 ¢ day went with you
Al 100k you home

F_AH" helped organize the |

of Waterloo Pen-

and Frances Devine pre-
ceded him in death.

Funeral was Wednesday,
August. 7 at 1:30.p.m. at St.
Mary’s church, Collinwood,
with pastor, Rev.
Kumse, officiating. Burial in

(All Souls Cemetery in Char- -

don, Ohio.
Visitation was Tuesday,
Aug. 6 at Zele Funeral

Homes, Inc., 452 E. 152nd

St., Cleveland.
JENNIE GRUDEN
Jennie Gruden (nee Fe-
_ mec), 90, passed away at her
home on Friday, August 2nd,
She was born in Sela, Slove-

nia. She was a member of .

SNPJ No. 142. -

Jennie was the widow of
Joseph; the mother of Elsie
(deceased), Jennie Jesek,
David and Joseph; grand-
mother of Mary Louise Je-
sek, Mark and Todd Gruden;
great-grandmother of Jade,
Tayler, Matthew and Joy

- Gruden.

Visitation was at Zele
Funeral Home on Monday,
Aug. 5th. A Funeral Mass

was said at St. Mary Church

(Holmes Ave.) on Tuesday,
Aug. 6th. Burial in All Souls
Cemetery.

Donations in her mem-
ory to St. Mary Church or
Hospice of the Western Re-
serve would be appreciated
by the family.

FRANK KRIVEC

Frank Krivec, 83, a
Euclid resident, died sud-
denly on Saturday, August
3rd in Meridia Euclid Hos-
pital. He was born in Penn-
sylvania.

Frank was a member of
Holmes Avenue Pensioners,
and the Utopians.

Mr. Krivec was retired
from Marquette Metals
where he was employed as a
machinist.

He was the husband of
Josephine (nee Antonin); the
father of Diane LaBarbera
and Donald; grandfather of
Kathryn LaBarbera, Nicho-

las LaBarbera and Nancy °

Berry; brother of Charles,
Mary Strazisar, Frances Si-

moncic, and the following

deceased: Fannie Svetina,
Ann Madey and Ernest.

A Mass of Christian
Burial was held at St. Wil-
liam church on Wednesday,
Aug. 7th with burial in All
Souls Cemetery. Zele Fu-

neral Home was in charge of
- amrangements. .

John-

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Blvd. ,
391.0357 , il

“Service To Render A More Perfect Tribute”

WALTER O’KONSKI
Walter O’Konski, 89,
passed away in Wickliffe
Country Place on Sunday,
August 4th,
.. Walter was  born in
Cleveland. He was retired
from Cleveland Electric II-
luminating Co. where he was
employed as an Electrical
Engineer.
Walter was the husband

of Frances (ne¢ Valetich); -

the father . of James -and
David; grandfather of five;
great-grandfather of one; and
brother of one sister and two
brothers, all deceased.

* Please join the family at
Our Lady of Perpetual Help
Church on Thursday, Aug.
8th at 9:30 am. for Mass.
Burial in All Souls Ceme-
tery. .
Zele Funeral Home is in
charge of arrangements.

FRANCES MAVKO

Frances Mavko (nee
Petrovic), 91, passed away
August 4. at the Slovene
Home for the Aged.

She was the beloved wife
of Valentine (deceased);
mother of ° Anna- Knaus
(Frank) of Florida and Fran
Marie of Massachusetts;
grandmother of Robert
Knaus, Karen Gruber, Dale
Knaus, Kathy Sanders, and
Diane  Fasanelli; great-
grandmother of eight; sister
of Victor Petrovic and the
following deceased: Mary
Hocevar, Jennie Konecny,
John Peters, Frank and Louis
Petrovic.

She was a member of St.
Mary’s Altar and Rosary
Society, Lodge 25 KSKIJ,
and Mary Magdelene lodge
of St. Vitus.

.. Friends were received at
the Grdina-Faulhaber |
neral Home, 17010 Lake .

Fu-

Shore Blvd., Tuesday, Aug.
6. Funeral Mass at St. Mary
Church, Holmes Ave., on
Wednesday, Aug. 7. Inter-
ment All Souls Cemetery. -

Good Memories
I am enclosing my check

for extra copies of the

“Happy 200th  Birthday
Cleveland” edition which
was mailed to my sister in
Toledo, Ohio.

Greatly
service and also to tell you
how much I enjoyed reading
that issue. It brought back
my good and sad memories.

--Ms. Josephine Torma

Vermilion, Ohio

appreciate this

Friday, Aug. 9
Dance at West Park Slo-

‘'vene Home, 4583 W. 130

St,, Cleveland featuring Ken
Zagar.
Sunday, Aug. 11
Slovenian Cultural Cen-
ter, Lemont IL, 6th Annual
Fund-Raising Picnic at St.

- Mary’s Seminary grounds in .

Lemont. s
i Sunday, Aug. 11
~ Mass at 12 noon followed

‘by. Picnic and Lunch at

Slovenska Pristava in Harp-
ersfield, Ohio sponsored by

. the Belokranjski Klub. Mu-

sic by Stan Mejac Orchestra,
Friday, Aug. 16
Dance at West Park Slo-

vene Home, 4583 W. 130

St., Cleveland featuring Ed-
die Rodick.
Sunday, Aug. 18
St. Mary (Collinwood)
Parish picnic at Slovenska
Pristava. Noon

- Wed., Aug. 21 :
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Picnic at SNPJ Farm on
Heath Rd. Dinner 1 p.m. by
Julie Zalar; dancing at 3 by
the Rhythmaires. Admission
$10. Tickets from members
or call Ralph 731-9569.
Sunday, Aug. 25
Collinwood Slovenian
'Home “Music Fest” begin-

- ning at 5 p.m. with various

orchestras including North-
ern Ohio Players; the Joe
Samsa Orchestra; Button
Box Buddies;
Moravcik Orchestra; and the
Johnny Vadnal Orchestra.
‘Wednesday, Aug. 21
Federation of Senior Citi-

zens annual picnic. at. SNPJ
. Picnic Grounds, Heath Rd. "

Sunday, Sept. 1
St. Jude Parish, 590 Pop-

lar St., Elyria, Ohio, Festival

and Chicken Bar-B-Q from
12 noon until 9p.m. -
Sunday, Sept. 8

St. Vitus Altar Society
Annual Dinner 11:30 to 1
p.m.
rium. .

Saturday, Sept. 14 -

Fantje na Vasi concert, St.

Clair Slovenian National

Home, 7:00 p.m.

Mass.
Chicken/Roast Beef Dinner.-
Music by Veseli Godci band.

and Frank -

in St. Vitus Audito-

6’0/«,/ Funoral

22595 LAKE SHORE BLVD.
EUCLID, OHIO

Telephone 731-4259 -

Gregory M. Danaher
Embaimer & Funeral Director

. ~ Saturday, Sept. 28

Church of St. Cyril, 62 St.

Marks * Place, New York

celebrates 80th anniversary

with 12 noon Mass cele-
brated by Slovenian bishop

‘Msgr. Metod Pirih. From 3
to 8 p.m., anniversary dinner

at Grand Hyatt New York,
Park Ave. at Grand Central.
Sunday, Oct. 13
Slovenian American Na-
tional Art Guild Art & Crafts
Show at Gateway Manor, E.
200 St., Euclid from1-5 p.m.
Sunday, Oct. 27

St. Vitus Alumni Hall of

"Fame Honoree Day. Mass at

12 noon; dinner in audito-

rium. :
Saturday, Nov. 2

Glasbena Matica Concert, -

Slovenian National Home,
St. Clair Ave.

~ Saturday, Nov. 9
Belokranjski Club’s
Martinovanje.

Saturday, Nov. 9

Jadran Fall Concert Dinner |

Dance, - Slovenian Work-.
men’s Home. Dinner 5-6:30

pm.; Program 7 . pm.;

Dancing following. Tickets

call 481-3187.
Sunday, Nov. 10
St. Mary’s Church
(Collinwood) celebrates 90th
anniversary with banquet.
Sunday, Nov. 17
Fall concert of Slovenian
Junior Chorus, 3 p-m.; at
Slovenian Society Hom

Euclid, Ohio. ;

Thursday, Nov. 28
Annual Thanksgiving
Polka Show sponsored by
the Tony Petkovsek Radio

programs with 20 bands at
the Marriott Society Center
Hotel, downtown Cleveland. .

‘Sati’ NOV( 30 .
9th Annual Hall of Fame

| Awards Show and Induction

Ceremony at Euclid Shore
Cultural Center.

432-1114 :
Ann’s Dressmaking
and Alterations
Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m. .
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas'ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

75owe
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DID YOU KNOW
Slovénia... -JOSEPH ZELLE
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At the Olympics in Atlanta, -

Slovénia’s Lénka KéjZar took
19th place in the 200-meter
mixed swimming ever‘ Her
time was 2:18;39. This time .
was the best performance for

‘Slovénian women ~in the -

Olympics.

lenka Kejzar
A Slovénéc Foto
Another Slovénian swim-

mer in the Olympics thus far

was Juré Budar. Also Pétér

. Manko¥ placed 36th among

58 ‘swimmers in the 100-
meter course, His time was_

55.59 , £

'Other Slovénian competi-

- tors in the Atlanta Olympics

- this summer - include Vésma

. Fédja

Dékléva, who was 21st in re-
gatta sailing. In kayak and
canoeing five men were
scheduled: Andraz Véhovar,
Marusi&, Jéméj
Hod&évar, and Grégor Térdit.
Robért Pintari¢ is scheduled
for the cycle events. The
quartet Milan Jan$a, Dénis

 Zvégélj, Jani Kléménitit, and

Sadik Mujki¢é, as well as
Skiffist Iztok Cop will be in
contests on Lake Lanier.
Raymond Débévéc is the
hopeful in the shooting con-
test. Débévéc has been an
outstanding shooter in . all
Slovénian events back home.
Grégor Cankar will be high-
jumping and Héléna Javornik
specializes in marathons. -
Reporters and editors of

Slovénéc have been doing an
excéllent job covering the
Olympic Games in Atlanta. .

Fine work, for Slovénia, la-
dies and gentlemen!

- A group of Slovénian Boy
Scouts have been touring
Slovénia with other Canadian
scouts. Recently the group
visited  Archbishop and

Metropolite of Ljubljana, Dr. -

Alojz Sustar.

Bla% Pototnik, vice-director -

of the Saturday Slovénian

Slovénians and the mother

country, Slovénia. -
_Téx Press has published the

third, fourth, and sixth books

of Ivan Koroséc. Most of his -
writings are concerned with

the recent political situation
. from which he had to flee.
Zakasnéli galébi is a collec-
‘tion of his poems. Béli

spomini (White Memories)
contain sketches from the
post-war era. After 10 years
in- exile, since the independ-
ence, he has retumed to his
native country. Another book
of his released by Dru¥Xina
was titled Z dolgé césté tujiné
(From- the  Long Road
Abroad). - Drufina  also

brought. .out Miha Zuék’s

Srédi vséga (In the Midst of

Everything).
Did you know that a jégulia

" was an eel? Neiihe_r did I. So

now you know!

. St. Lawrence

celebrates 95" Year

On Sunday, Aug. 11th at
the 10 a.m. Mass, on the so-
lemnity of the parish patron,
St. Lawrence (deacon and
martyr), a Mass celebrating
the parish’s 95th anniversary
will be held.

Come and join Bishop A.
Edward Pevec in celebration
of the Mass of Thanksgiv-
ing. 5
It was 95 years ago when
Fr. Kerze arrived at St. Vitus
Parish in Cleveland. He was
almost immediately ap-
proached by the Newburgh
Slovenians to organize the
2nd Slovenian parish in
Newburgh.

On Decembeér 11, 1901 in
the basement chapel at Holy
Name Church a plan was set
up to organize the wonderful
new parish, St. Lawrence
which God has blessed for
the past 95 years.

It is located at 3547 E.
80th St., Cleveland. Rev.
Anthony Rebol is pastor;
Rev. Frank Godic is in Resi-
dence.

Collinwood
Music

Homecoming
On Sunday, August 25,
the Collinwood _Slovenian
Home has planned a “Music
Fest.” :
- Starting at 5 p.m., and

coqtinuing until 10 p.m., -

various orchestras will be
performing for your listen-
" ing and dancing pleasure.
Among these will be. the
Northern Ohio Players, a
button box. group; the Joe
Samsa Orchestra; Button
Box Buddies; and the Frank

- Moravcik Orchestra; and the

Johnny Vadnal Orchestra.
This year we will be hon-

oring as our Musician of the

Year, Vic Gribbons; of the

school in Toronto urges , Johnny Vadnal Orchestra.

. closer ties between Canldim,:L.

Refreshments, roast beef
and sausage sandwiches will
be.available. >

We are looking forward
to seeing all our old neigh-
bors and friends of the Col-
linwood Slovenian Home
again. e :

Admission is free and all
“are welcome. :
--Board of Directors

Slovenian torch bearer Mirko Lebar (front) pictured at the SNPJ Farm on
June 9 with the Joe Grkman Orchestra (left), Tony Petkovsek (second
from right) and National President Joseph C. Evanish (far right).

CLEVELAND — On June 9, the
city welcomedthe Slovenian bearer
of the Olympic Torch, Mirko Lebar,
selected by the-Slovenian Olympic
Committee based on votes received
from Slovenian athletes.

-In a biography provided by the
Slovenian Consulate, it said Mirko
Lebar was growing up as an aver-
age young mantraining as a profes-
sional gymnast until he lost both
legs in an undescribed accident.

For some time, Mirko used
crutches and splints, but eventually
he realized they hurt him. He dis-
carded them and decided to walk
without any devices — right on the
ground — with only his hands and
the wheelchair.

Mirko always loved mountain
climbing and found he could con-
tinue with the help of friends who
took him on easy climbing tours
and later graduated to more com-
plex climbs. He was dead tired and
alittle nervous, but he refused to let
the mountains get the best of him.

His first major adventure was to
climb the tallest mountain in the
Slovenian Alps, Mount Triglav. Later
he tackled Mount Ostrica and then
the ultimate — Mount Blanc, the

BROCCOUI

1-1/2 pounds broccoli
and trimmed

" % pound seedless grapes
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! Parboil the broccoli
|

g
4 minutes.

with pepper, and add salt if necessary. Serve immedi- -
| ately. :
Makes 8 appetizer-size or 4 main-course servings.

 SAUSAGE AND GRAPES

‘1 pound fresh, sweet, garlicky Slovenian sausage
2.cloves garlic, peeled and slivered

Salt and freshly ground pepper

- for about 3 minutes, until it

| is bright green and beginning to become tender. Drain

! and plunge it into ice water for a few minutes.

! Cook the sausage over medium heat in a skillet,

| pricking it with a fork or thin-bladed knife a few times
| and turning from time to time, until it is nicely |

- | browned. 2

"1 Remove the sausage from the skillet, and cut it into

! bite-size pieces. Return it to the skillet, over medium

| heat; cook, turning occasionally, until all sides of the

\'sausage are nicely browned, about 5 more minutes.

Squeeze excess liquid from the broccoli rape and

chop it coarsely. Add it to the skillet along with the

arlic, and cook, stirring occasionally, for 3 or
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! Add the grapes and heat through. Sprinkle libérally
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Spiritsaves Slovenian

tallest mountain in Europe at 4,400
meters. He wanted to conquer the
mountain and reach the top with
his hands. By the end of the climb
he was biting the rocks and inhal-
ing the dust, but reached the top in
the name of all those without legs.

“He did not let depression over-
power him,” the biography said.
“Hé fought and has demonstrated
to all that with strong willpower
and hard work, you can conquer
everything, even without legs.”

His wife and daughter. are his
happiness, and he anxiously shares
his experiences of each.and every
climb with them.

Mirko’s name was placed on the
list of prospective Olympic Torch
bearers by high school student Urska
Lorger. She is also an athlete — a
tennis player and a lover of moun-
tains. Urska and Mirko both had
their trip paid for by the Coca-Cola
company, sponsor of the Olympic
Torch run.

The torch arrived from Detroit
by ore boat at the Port Authority.
Following the passing of the torch,
Mirko and other guests were hon-
ored at the SNPJ Farm in Kirtland
during the V Boj Lodge 53 picnic.

WITH

or other greens, washed
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In Memory \

The Sterk Family of
Parma, Ohio donated $10.00
to the American Home
newspaper in memory Of
their parents, Peter and Amn
Sterk. :

"Today, to “Give oné
the cold shoulder” isa
figurative expression; -

" meaning to slight a per
son with a snub. During
the Middle Ages in EU-.
rope, however, “To give_
the cold shoulder” wasa
literal term that meant
serving a guest who over
stayed his welcome &5
platter of cooked but cold-
beef shoulder.
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Slovenija izdala za 325 milijonov

" R ———‘q.-'-— --."—'—

~ 6. avgusta, je Slovenija 22. julija

“VESTI 1Z SLOVENIJE

dolarjev evroobveznic, od njih
vet kot tretjino prodanih v ZDA

S formalnim ‘datumom izdaje

Prifela izdajati evroobveznice v
skupni vrednosti 325 milijonov
dolarjev. Do prodaje je pritlo po-
tem, ko je Slovenija prejela ugo-
dne ocene o kreditni sposobnosti
in po ureditvi razmerij z medna-
Todnimi finan&nimi organizacija-
mi. Pri prodaji obveznic je po-
Magala ameri¥ka investicijska
banka J.P. Morgan, katere pred-
sednik Ernest Stern se je sredal s
Premierom dr. Janezom Drnov-
Skom konec julija. (foto)

Izdaja teh evroobveznic velja
Za najuspe3nej¥o doslej med izdajatelji v sre-
dnji Evropi. Slovenske obveznice so kupili
Predvsem dolgoroéni investitorji, kot so za-
Varovalnice, pokojninski in razni drugi skla-
di. V Evropo so jih prodali 42 odstotkov, v
ZDA 37 odstotkov, v Azijo in na Srednji vz-
hod pa 21 odstotkov. Slovenska zadol¥itev
Preko teh obveznic — datum izdaje je kot
Omenjeno 6. avgusta 1996, v izplailo pa za-

Padejo 6. avgusta 2001 — je namenjena od-

placilu letos zapadlih posojil. Predsednik
banke J.P. Morgan Ernest Stern je dejal, da
je njegova banka, kot porota Slovenec 1. av-
gusta, »zainteresirana za dolgoro¢no sodelo-
vanje s Slovenijo, in sicer upa, da bodo po-
magali pri privatizaciji javnih podjetij in pri
novem zadolZevanju slovenske vlade«. S to
zadolZitvijo ne po priflo do povetevanja
netodolga drZave, ker pa¢ krije odplatilo le-
tos zapadlih dolgov oz. posojil.

Novi vaini podatki o Sloveniji

_ Banka Slovenije v svojem Biltenu ob-
Javlja razne podatke o stanju in gibanjih v
firiavi. V zadnji Stevilki, ki je iz§la za meseca
Junij in julij, na primer navaja, da bruto do-
magi proizvod (nova vrednost, ustvarjena z

elom na raznih podroé&jih) na enega prebi-
Valca Slovenije zna3a sedaj 9.352 ameri%kih
dolarjev. Najvetji delez zanj, namret 61,5
Odstotka, prispevajo storitve, na drugem
Mmestu pa je industrija, kjer ustvarijo 33,7%
bruto domadega proizvoda. Po podatkih

. Orednje drzavne banke stopnja inflacije v

loveniji znaga zdaj 10,5 odstotka. Zunanji

dolg drZave znaSa 2 milijardi 975 milijonov
ameri$kih dolarjev, medtem ko ima Sloveni-
ja sedaj 3 milijarde 356 tiso& amerikih do-
larjev deviznih rezerv,

Sledi $e nekaj drugih podatkov iz Bilte-
na Banke Slovenije za meseca junij in julij
letos. Tako povr§ina drZave znasa 20.253
kvadratnih kilometrov; drZava ima milijon
983 tisot 640 prebivalcev; gostota naseljeno-
sti znasa 97,9 prebivalca na kvadratni km;
glavno mesto Ljubljana pa 264 tiso& in 203
prebivalcev. Zanimivo, da podatki o prebi-
valstvu Slovenije Ze nekaj let sukajo okrog 2
milijona, te meje pa ne in ne presegajo.

Slovenski Sportniki dosegli
olimpijskih igrah dve srebrr.
kolajni in-ve¢ visokih plasiranj

Slovenska olimpijska ekipa se
je vrnila domov iz Atlante s kar
dobrimi rezultati. Srebrno kolaj-
no sta dosegla kajaka¥ Andra
Vehovar, v teku na 100 m z ovira-
mi pa Brigita Bukovec, ki jo je vi-
deti na sliki. 26-letna Bukoveva
je s svojim rezultatom 12,59 se-
kunde za stotinko sekunde zao-
stala za zlato medaljo, je pa iz-
boljsala svoj osebni in tudi slo-
venski drZavni rekord.

»Zal mi je, da v cilju ni uspelo,
da bi dosegla 3e ve¢. Presredna
sem. Sploh $e ne vem, kako bi
opisala svoje obCutke. Neverjet-
no, a resniéno,« je dejala. »Bila
sem tako utrujena in presretna,
da niti tekme nisem mogla podo-
Zivljati. Saj Se Casa, ki sem ga do-
segla, ne vem,« je rekla kmalu po
teku. «
~ Poleg Ze objavljenih izidov, je
vredno omeniti Britto Bila&, ki ji
je uspelo uvrstiti se v finalu za
skok v vifino. Na kon&nem te-
kmovanju oz. finalu je zasedla 6.
mesto. Na olimpijskih igrah do-
slej so slovenski Sportniki vsega
skupaj 23 kolajn. Seznam bo ob-
javljen prihodnjig,

1z Clevelanda in okolice

Belokranjci vabijo—

‘To nedeljo vas vabi Belo-
kranjski klub na svoj letni pik-
nik. Piknik bo na Slovenski
pristavi, pridel se bo s sv. ma%o

ob 12h, sledilo bo kosilo, za -

ples in zabavo bo igral Stan
Mejat orkester. Pridite! (Dopis
na str. 10).

Romarjem v Lemont—

Odhod avtobusa bo to¢no
ob 6.30 zjutraj, 10. avg., od
parkali$¢a pri Sv. Kristini, ob
7h bo avtobus pobral romarje
na St. Clair Ave. nasproti Ba-
ragovega doma. Bodite to&ni!
Krofi—

Oltarno drustvo fare sv.
Vida ima prodajo krofov-to
soboto zjutraj od 8h dalje, v
drustveni sobi. Pridite!
Zalostna novica—

Sporofeno nam je bilo, da
je pred kratkim v Lakelandu,
Florida, umrl 82 let stari inZ.
JoZe Padar. Zaposlen je bil
skoraj 30 let pri Agrico Co.
kot glavni kemiéni in agro-
nomski inZenir. R.I.P,

Novi grobovi

Frank J. Videmsek

Dne 4. avgusta je v Meridia
Euclid bolni3nici umrl 86 let
stari Frank J. Videmsek, rojen
14. oktobra 1909 v Sloveniji,
zadnjih 38 let Zive¢ v Clevelan-
du, pred tem v Fairportu, O.,
moZ Juanite, roj. Bradley, oe

Raymonda, Josepha, Thoma-

sa in Anite Makkos, 5-krat
stari oce,-3-krat prastari oce,
brat Rose Sobolowski ter ze
pok. Victorja, Judy Palivoda
in Frances Devine, zaposlen
kot elektriar 50 let pri New
York Central Zeleznici, do svo-

" je upokojitve 1. 1974, ustanov-

ni ¢lan Kluba upokojencev v
Fairportu, ¢lan Kluba upoko-
jencev na Waterloo Rd. in slu-
Zil 3 leta kot klubov finan&ni

tajnik, ¢lan ADZ §t. 45 in

SNPJ 5t. 28. Pogreb je bil 7.
avgusta v oskrbi Zeletovega
zavoda, pogrebne obrede je v
pogrebnem zavodu opravil
¢.g. John Kumse, s pokopom
na Vernih du$ pokopali§¢u. -
Jennie Gruden

Dne 2. avgusta je na svojem
domu umrla 90 let stara Jennie
Gruden, rojena Femec v vasi
Sela, Slovenija, vdova po Jo-
sephu, mati Elsie (¥¢ pok.),
Jennie Jesek, Davida in Jose-

pha, 3-krat stara mati, 4-krat-

prastara mati, ¢lanica SNPJ
§t. 142. Pogreb je bil 6. avgu-
sta v oskrbi Zeletovega zavoda_
s sv. maSo v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih du¥ pokopali§éu. Dru-
Zina priporota darove v po-
kojni¢in spomin Zupniji Mari-
je Vnebovzete ali Hospice of
the Western Reserve.

(dalje na str. 16)

Folklorna skupina Kres vabi—

Vsi, ki bi radi sodelovali kot
¢lani plesne skupine Kres ozi-
roma tej organizaciji kakor-
koli pomagali, so vabljeni na
sestanek, ki bo v nedeljo, 25.
avgusta, zveZer ob 6h, pri Zup-
niji Marije Vnebovzete. Kres
i¥¢e plesalce in plesalke, ki so
stari najmanyj 14 let, tako tiste,
ki so prej plesali pri skupini
kot tiste, ki bodo to prvig.
Kres potrebuje vajo pomoé,
da se bo mogla ta slovenska
tradicija $e nadaljevati s svo-
jim poslanstvom. Starse in sta-
re star§e pozivajo, naj svoje
otroke oz. vnuke obvestijo o
tem sestanku. Za veg informa-
cij se lahko obrnete na Mojco
Gabri¢ (261-7115) ali pa Mary
Krajnéi& (946-3582), '
Zupnijski piknik—

Zupnija Marija Vnebovzeta
vas lepo vabi na svoj letni pik--
nik, ki bo v nedeljo, 18. avgu-
sta, na Slovenski pristavi. Ob
12h bo sv. ma%a, med 1. in 3.
pop. bo na voljo kosilo, ob 3h
bo parada, ob 3.30 »olimpij-
ske igre« za otroke, od 4. do 8.
zv. bodo igrali za ples in zaba-
vo Veseli godci. Ves popoldan
in veCer vam bosta na razpola-
g0 tako kuhinja kot toéilnica.
Odlodite se in pridite!
Zahvaljuje se— _
 Ga. Dragica (Karoline) Ko-

drin se prav lepo zahvaljuje

vsem prijateljem in znancem

za njih molitve, obiske, vos&ila

in darila v ¢asu, ko je bila v
bolnici. Vsem Bog poplataj!

Sedaj okreva doma.

Zalostno sporotilo—

Dobili smo Zalostno sporo-
tilo, da je v Tacnu pod Smar-
1no Goro 26. julija zaradi teZke
nesrete umrla Cecilija JeZek.
Pokojna je sestra Pavleta,
JoZeta in Ze pok. Janeza

“Kofdirja. Sv. masa bo darovana

za njo pri Sv. Vidu v Getrtek,

- 15. avgusta, ob 7. uri zveler.

Bralcem—

Slovenski del AD za 22. av-
gust bo zaradi obiska urednika

- v Washingtonu, D.C., zaklju- -

¢en Ze v sredo popoldne, 21.
avg. Gradivo za to S§tevilko
mora biti dostavljeno najka-
sneje do torka zveder, 20. avg.
Upokojenski piknik—

V sredo, 21. avgusta, bo na
farmi SNPJ letni piknik Fede-
racije slov. upokojenskih klu-
bov. Kosilo ob 1h pop., godba
bo igrala od 3h dalje. Kosilo
stane $10, za nakaznice oz. ve&

informacij, poklitite Ralpha

na 731-9569. _
Slov. dom v Collinwoodu—

Slovenski dom.:na Holmes
Ave. v Collinwoodu vabi na -
svoj letni »musicfest«, ki bo v
nedeljo, 25. avgusta, med 5. in _
10. zvecer. Igralo bo ve godb.
Vstopnine ne bo in ste vsi vab-
ljeni.
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O nedavnih dogajanjih pri &asniku Slovenec

Vam, nasi bralci!

(Ur. AD: Po stavki, ki je trajala dva tedna, je Easnik Slovenec
24. julija zopet pricel redno izhajati. V prvi ftevflki Ppo stavki sta
bili na uvodniskem mestu dve izjavi, ki ju posredujemo v celoti. )

Pred Stirinajstimi dnevi so zaposleni pri &asniku Slovenec
napovedali stavko in jo teden pozneje tudi izvedli. S tem so izrazili
zadrege, ki so Ze dalj Zasa oteZevale redno delo in normalno izha-
janje Easnika, zato so se za stavko odlo&ili brez obotavljanja, pre-
pritani, da ji njihov skrajni poloZaj mogote reiiti le s skrajnimi
ukrepi.’

Nastali poloZaj zaposlenih ter spor med zaposlenimi in vod-
stvom Casnika Slovenec je prav gotovo zelo prizadel obe strani, ki
pa sta vsaka s svojega gledi¥¢a presojali poloZaj in ga tudi vsaka
po svojih mo&eh in sposobnosti skusali resiti. Koliko in kako jeta
prizadel vsako stran, je nemogode ubesedeti tako, da bi bilo pra-
vi¢no do obeh oziroma sprejemljivo za obe strani. Lastne teZave
in nepopoln vpogled v teZave sobesednika nujno narekujejo ostri-
no pogajanj, kar pa seveda pripelje tudi do nezaZelenih nespora-
Zumov,

V Zasu dogovarjanja so bili poleg obeh strani prizadeti e
posebej bralci, ki so &asnik Slovenec, kljub vsem pomanjkljivo-
stim, ki ga zaznamujejo mogoé&e Ze od (novega) zaletka, vseeno
redno prebirali, ocenjevali, hvalili-ali grajali, podpirali... Njim
naj bo namenjeno to nade opravitilo.

Vsi, ki smo pristopili k naértu vnovi¢nega izhajanja nekda-
njega Casnika Slovenec, smo si Zelili oblikovati dnevnik, ki ne bi
bil samo drugaden, temve& predvsem bolj$i od drugih &asnikov.
Nismo pri¢akovali, da bo pot lahka in da se bomo hitro pribliZe-
vali cilju, vseeno pa smo bili marsikdaj preseneteni nad ovirami,
ki jih nismo predvideli in vedno niso bile potrebne.

Ena izmed takih teZav so bili tudi zadnji dogodki, ki so prvié
v petih letih pripeljali do pretrganja izhajanja, s &mer smo nehote
prizadeli vas, nade bralce. Uspelo nam je sporazumno premagati
ovire in z novim zagonom vztrajati na nafi poti. Hvale?ni smo
vam, da zaradi teh nevie&nosti niste zgubili svojega zaupanja do
nas in nadega dela. Odlo&eni smo, da v prihodnje do podobnih za-
pletov ne bo prislo, in verjamemo, da bomo tudi z vafo pomodjo
dosegli postavljeni cilj. : ;

! Predsednik stavkovnega odbora Pavel Fajdiga
Sanacijski upravitelj Simon ZdolSek

~ SLOVENEC znova med Slovenci

Zgodilo se je, da nekaj &asa niste dobili Slovenca. Obstal je, pere-
sa, vsa pisala, tiskarski stroji so umolknili.

Smo v fasu demokracije, trZnega reda, ki po svoje vztrajno
meri in odmerja. Dober teden smo bili boj, zdaj se je volja povrni-
la, ¢rnilo bo spet pudtalo svoje sledi in Slovenec bo vnovi¢ med
Slovenci in drugimi drZavljani.

-Kdo bi si mislil, da bo ta »mrk« lahko razvnel zanimanje...
Torej je Slovenec le potreben, seveda kdo bi ga zamenjal, del
demokracije; son¢no ir senéno stran. Kdo bi pogledal v bistvo
nadih dogodkov in prinasal vse tisto, kar zgodovina vneto zakri-

IzobraZevalni program za ucitelje
slovenskih sobotnih $ol ; |

CLEVELAND, O. — Z veseljem sporofamo, da je dr. Peter Ven-
celj, drZavni sekretar za Slovence v zamejstvu in po svetu, pod
pokroviteljstvom slovenske vlade, povabil ucitelje slovenskih
(sobotnih) Sol v ZDA in Kanadi na tritedenski $tudijski program,
ki bo potekal od 24. avgusta do 14. septembra. Strodke krije slo-
venska vlada. Prvi del programa vkljutuje 3tudijsko ekskurzijo
po Sloveniji od Stajerske in Dolenjske do Gorenjske in Primor-
ske. Drugi del programa, ki ga pripravlja Ministrstvo za ¥olstvo in
Sport, je posveten strokovnim seminarjem v izobraZevalnem cen-
tru Radovljica. Vseh udeleZencev je 17. Enak program se bo
ponovil drugo leto za ugitelje, ki se ne bodo udeleZili letosnjega.

Imena udeleZencev so:

1. — Angela Bolha, Cleveland, Ohio

2. — Marija Burgar, Cleveland, Ohio

3. — Ana Nemec, Cleveland, Ohio

4. — Janez Nemec, Cleveland, Ohio

5. — Marija Sedmak, Cleveland, Ohio

6. — Toncka Sr¥en, Cleveland, Ohio

7. — Mojca Magajne, Chicago, Illinois

8. — Ivanka Markun, Chicago, Illinois

9. — Janez Horvat, Hamilton, Ontario
10. — Darinka Ferleti¢, Hamilton, Ontario
11. — Valerija Yorko, Hamilton, Ontario
12. — Victoria Andol3ek, Hamilton, Ontario
13. — Stefan KriZznik, Hamilton, Ontario
14. — Olga Trpin, Edmonton, Alberta
15. — Majda Kroselj, Mississauga, Ontario
16. — Tatjana Kavod, Ingelwood, Ontario
17. — Franc Ogrinc, Vancouver, British Columbia

Vsem udeleZencem Cestitamo in jim Zelimo uspe¥no in prijetno

bivanje v Sloveniji!

Dr. Karl B. Bonutti

Castni konzul R Slovenije v Clevelandu

P. Vendelin Spendov

Lemontski odmevi

Veliki Smaren — praznik Vne-
bovzetja Marije -Device, 15.
avgusta, je glavni Marijin pra-
znik meseca. Teden kasneje,
22. avgusta, obhajamo pra-
znik Marije Kraljice. Dnevi
med Velikim in Malim Smar-
nom, 8. septembra, so »¥mar-
ne mase«, ki naj bi se jih vsaj
eden od vsake druZine udeleZe-
val.

Avgust - veliki srpan, je na-
vadno-najbolj vro¢ mesec leta,
viSek poéitni¥ke dobe. Pa se
proti koncu avgusta %e odpro
Solska vrata. Vsem, ki vstopa-
jo, Zelimo lepe uspehe.

Zadnjo nedeljo v avgustu
(25. avg.) bo zadnje romanje v
sezoni in Medeni piknik. Zo-
pet se priporofamo za pomog,
in za pecivo, saj je znano, da
se tedaj v Lemontu dobi veliko
najboljSega slovenskega peci-
va. Pa tudi medu. Letos bomo
pogresali &ebelarja Janeza
Remsa, ki ga je po daljdi in
teZzki bolezni Bog poklical k
sebi. Vsako leto je medeni pik-
nik oskrbel z medom, pa tudi v
samostanu nam ga ni zmanj-
kalo. Pred smrtjo je poskrbel,
da smo dobili naslednika in bo

za medeni piknik zopet dovolj
medu na razpolago. Za Mede-
ni piknik se ¥e posebej pripo-
rofamo za nabavo sre¢k za na-
gradno Zrebanje, saj je to edi-
na nabirka v letu za samostan
in vzdrZevanje. Ze vnaprej
Bog pladaj za pomo# in udele-
Zbo.

Letos je bila hladna in de-
Zevna pomlad. Kar naprej je
deZevalo, vse je bilo razmode-
no. Odpasti je morala procesi-
ja na Telovo. Zato je bila sv.
masa in posebna poboZnost v
¢ast ReSnjemu Telesu in Krvi v
cerkvi. Upamo, da se bo vre-
me ustalilo in bo mogoé&e imeti
romarske mase pri Groti, ka-
kor navadno, pa tudi piknike
ob nedeljskih popoldnevih.

Kakor Ze omenjeno, se bodo
¢lani in ¢lanice Slom3kovega
kroZka iz Clevelanda letos pri-
druzili élanicam Oltarnih drug-
tev 10. in 11. avgusta. Clanice
Oltarnih drustev namreé toZi-
jo, da jih je vedno manj, za
mnoge je pa taka pot Ze prena-
porna. Zato je zelo primerno,
da so se zdru#ili.

Lep dar cerkvi Marije Po-
magaj so Stirje masni pladi, ki

va, ko »burja« zadnjih let obrada njene liste.
Kdo? Tu je spet Slovenec, z novo voljo, tako so vsi zagotovili
in mnogi, ki so pripravljeni veliko dobrega napraviti in biti bral-

cem ob strani.

Pred nami je $e poletje, upamo, da dovolj toplo, da si ohladi- -

mo. misli v slanih in sladkih vodah. '

Prihaja jesen, obdarovana in polna pritakovanj, ki bo v zad-
njem delu z vrsio obljub prinesla v to deZelo resnico. Ta resnica
pa mora narediti vesel obraz, poln upanja.

Slovenec bo gotovo dal svoj prispevek. Zdaj si je odpotil in
prihaja sveZi zrak, volja, delovni polet.

Zelim, da vi, spostovani bralci, tudi prek pisnih mnenj, obo-
gatite vsebino, novinarji in vsi zaposleni v druZbi pa vam bodo vr-
nili zaupanje, 3¢ ve, ¢asnik boste imeli raji in cedalje ve& vas bo.

Izidor Rejc,
predsednik upravnega
odbora druZbe SLOVENEC, d.o0.0.

Belokranjci vabijo...

CLEVELAND, O. - Sedaj, ko
je tas dopustov in piknikov, tu
v Clevelandu zelo radi odhaja-
mo na priljubljeno Slovensko
pristavo, kjer imamo lep pro-
stor za oddih in zabavo. Vsak
si lahko poi¥te to, kar Zeli:
kramljanje v senci s prijatelji,
balinanje, plavanje v bazenu,
ali pa plesi$&e.

No, vse to bomo imeli, ko
vas vljudno vabimo prav to
nedeljo, 11. avgusta, na nas
letni Belokranjski piknik na
SP. Piknik se pri¢ne s sv. ma3o
ob 12h, daroval ga bo nad
¢lan, €.g. Viktor Tomc, za vs€
pokojne &lane. Ze precej jih
je, ki jih je Bog poklical k sebi
v veénost.

Po masi bo servirano kosilo,
ki ga bo pripravila odli¢na ku-
harica Julka Zalar in njene
pomo¢nice. Za ples in zabavo
bo poskrbel Stane Meja¢ s svo-
jimi fanti,

Torej nasvidenje to nedeljo
na Pristavi. Vabijo Vas veseli
Belokranjci! M.H.

jih je v spomin na svojo po-
kojno mamo daroval James
Sefcik iz Jolieta. Obeh se
bomo spominjali v molitvi.
Bog placaj! g

Zunanja okna (storm win-
dows) na samostanu Ze marsi-
kje niso ved odgovarjala na-
menu. Viktor Lavrisa in Slav:
ko Vuk3ini& sta vstavila nekaj
novih,

Ograjo ob stopnicah v cer-
kev je skozi desetletja natela
rja. Kazi Krampa& in Martin
Hozjan sta vse lepo uredila in
dodala, kar je bilo treba, Tone
ZiZek pa je prinesel barvo in jo
pobarval.

Gredico okoli kipa sv. Fran-
ti¥ka oskrbujeta Fani in Ed
Fritz. Betonski. robnik, ki jé
razpadal, sta s pomodjo zavze-
tih rojakov obnovila.

JoZe Arko nam je v teh me-
secih veliko pomagal s svojim
tehni¢nim in prakti¢nim zna-
njem. j
Vsi vemo, kako hitro $€
okna umaZejo, zlasti ob nali-
vih in od prahu. Ze nekaj let
Minka Grasich iz Chicaga o€i-
sti okna Romarskega doma.
Tudi letos jih je. Bog plataj!

To je seveda samo nekaj do-
brotnikov in se jim iskreno
zahvaljujemo. Ved v prihod-
njih Stevilkah,

90. obletnica

Omenili smo Ze, da je med
slovenskimi naselbinami, ki le-
tos obhajajo visoko oblemic_o
obstoja, tudi slovenska Zupni-
ja Sv. Trojice v Indianapolist
Indiana. Glavna slovesnost 90~
letnice je bila na godovni dan,
na praznik Sv. Trojice, v nede-
ljo, 2. junija 1996, ;

Ker so slovenski franciskan! -
skozi leta veliko pripomogli ¥
razcvetu Zupnije, je pripraV:
ljalni odbor, pod vodstvo™
Paula Barbaricha, za to prili
ko zaprosil za navzognost ené

(alje na str. 11)

Prijatel’s Pharma :
Clair Ave. & E. 68 St, 361-4212{fl
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Iz8la knjiga »Poslednji let — The Final Flight«

Posadka pri Sv. Trojici strmoglavljenega Liberatorja
B-24H je svoj poslednji let vendarle preZivela

WILLOWICK, O. - Od kod
zamisel za knjigo o strmoglav-
lienju Liberatorja B-24 H, it.
41-29407, enega izmed mnogih
zavezni¥kih bombnikov, ki se
v drugi svetovni vojni z bomb-
nih poletov niso vrnili v svoje
letalske baze?

.Veéjo pozornost so spodbu-
dila razlitna porotila o usodi
‘Posadke tega letala. Domacini
50 govorili o razli¥nem 3tevilu
letalcev, ki naj bi se ponesretili
In zgoreli v razbitinah letala;
nekateri so pa celo zatrjevali,
da 50 vsi preziveli. Se bolj je to
Vprafanje postalo zanimivo
lﬁta 1994, ob odkritju spome-
nika na kraju nesrede, ko je g.
Mahlon Henderson iz ameri-

_kesa veleposlaniitva v Ljub-
'Jﬂl}i na osnovi pisnega vira, ki
8a Je prejel iz ameriskega letal-
skega arhiva, dejal, da je v le-
alu umrlo sedem mladih
Ameritanov.

_Ob sretanju s Krultevo dru-
Zino iz Clevelanda leta 1993, je
Stane Stra¥ar, takratni ured-
ik domzalskega fasnika Sla-
mnik, zgodbo o strmoglavlje-
flem letalu povedal Stanu

lcu ml. Obenem je omenil,
med domatini potekajo pri-
Prave, da bi na kraju nesrece
Postavili spomenik. Hkrati je
p°"°€_1al Zeljo, da naj bi kdo v
meriskih arhivih poiskal vsaj
'Mena &lanov posadke omenje-
fga amerigkega bombnika.
: Po vrnitvi v Ameriko se je
tan Krule takoj sam lotil tega
tevnega raziskovanja. Za
€°m0t’5 je zaprosil ameri¥ko
do, ki ga je usmerila v
UStrezne dr¥avne arhive. Mar-
f: 1994 j? Krulc prejel poro&i-
. (na mikrofilmu) od Natio-
al Archives and Records Ad-
Ministration v Washingtonu o
fesredah Sestih bombnikov, ki
& 2. aprila 1944 strmoglavili

- 9zemlju Avstrije in nekda-
We Jugoslavije.

5 Pomogjo atlasa in razgo-

'8 z domatini je bilo ugoto-

e R —

VLIUBEC SPOMIN

b tretji obletnici smrti

10ZEF sTROPNIK
mrl 9, avgusta 1993

Vecna Iu¢ naj

Ti sveti,
V naroéju bozjem
Se odpocij!
Ujogi.
J(:.:‘l' Zena Milena

tJack Dy
Sestri oo
2 4 Mzika in Gelca

Wi, Namg,
‘\b”{m'vO. 8. avgusta 1996

Stan Krulc ml.

vljeno, da je letalo vrste Libe-

rator B-24H, 5t. 41-29407, ki

so ga zavezniski letalci zadnji¢
videli v bliZini Celja, strmogla-
vil pri Sv. Trojici pri DomZa-
lah, kakih 20 km severovzho-
dno od Ljubljane.

G. Stane Krulc je nato zacel
iskati $e Clane posadke tega
bombnika. S tem se je zadelo
dolgo, vztrajno, in tudi za-

mudno iskanje podatkov o le- -

talcih, ki so padca letala preZi-
veli, in njih nadaljnji usodi.
Sele po osmih mesecih je Krulc
dobil nekaj veé podatkov o le-
talu in njegovi posadki. Med-
tem je pisal §e v Veterans Re-
cords Processing Center v St.
Louisu, Missouri. Najbolj ga
je pa¢ zanimalo, koliko teh le-
talcev je po preteklih petdese-
tih letih e Zivih. Pisal in pisal
je, telefoniral in telefoniral na
vse strani. Kon&no je to iska-
nje le rodilo ve¢ uspehov.

Dne 25. maja 1994 se je
Krulcu po telefonu oglasil
Thomas Patterson, ki je na
kratko razloZil zgodbo zadnje-
ga poleta Liberatorja B-24H 2.
aprila 1944. Povedal je Se na-
slove treh e Zivetih ¢lanov po-
sadke — Costella, Blacka in
Warrena — ter njih telefonske
§tevilke. G. Patterson je do-
dal, da sta druga dva od letal-
cev, Robert Leonhard in Willi-
am Roberts, Zivela nazadnje v
drZavi Michigan.

V tem &asu se je kar utrgal
plaz podatkov. Ze naslednji
dan je Krulc prejel pismo Ro-
berta Blacka. Dan nato se je
po telefonu oglasil Robert
Matthews. Dne 30. maja 1994
je od Veterans Center Krulc
dobil podatke o treh drugih le-
talcih, za katere se je bil zani-
mal. Slo je za letalce Pardoeja,
Robertsa in Kimberleya. Krulc
je bil obves&en, da so ti trije Ze
preminuli in mu je Veterans
Center sporotil tudi datume
njih smrti.

Dne 18. junija 1994 se je po

" telefonu oglasil William Cos-

tello. Dne 12. novembra 1994
je g. Patterson Stan Krulcu
sporotil, da je Robert Leon-
hard umrl v mesecu avgustu
1993. Krulc je 26. januarja
1995 po teZavnem iskanju od-
kril ¥¢ Leonarda Gottlieba, ki
#ivi v drzavi New Jersey.
Povzetkom uradnih porogil
iz ameri¥kih arhivov in spomi-
nov letalcev, ki so se redili in se
bodisi vrnili v letalsko bazo ali
pa so morali v nem3ko ujetni-
§tvo, ter virom iz zgornjeav-
strijskega mesta Steyr, so v tej

-knjigi dodani ¥e dragoceni
spomini domatinov, ki so uso- -

dni let bombnika zadnjih ne-

kaj deset kilometrov spremlja-
li kot o&ividci.

Uporabljeno gradivo je iz
angle3kih in slovenskih virov,
sam tekst knjige pa je prevede-
no oziroma izhaja sproti v
obeh jezikih. Tako je ta knjiga
povsem uporabna ali za tiste,
ki lahko berejo le angles€ino,
ali ki so bolj doma v sloven-
skem jeziku.

Knjiga stane $20 US + $2
za postnino. Dobi se pri g.
Stan Krulcu, 375 Beechwood
Drive, Willowick, OH 44095,
ali pa lahko pokliete na (216)
585-0112.

[

Ur. AD: Soavtorja knjige
sta Stan Krulc in, v Sloveniji,
g. Stane StraZar. Knjiga je zelo
zanimiva in primerna posebej
za tiste, ki se zanimajo za slo-
venske zadeve, Se posebej za
tiste, ki se zanimajo za voja-
Sko zgodovino sploh. Ker je
tekst v obeh jezikih, ne bo nih-
&e prikrajsan,- e bere lahko
samo ali angleski ali slovenski
tekst. Knjiga bi najbrz bila pri-
merno darilo tudi za mlajSega
fanta, kajti je poleg drugega
tudi zelo bogato ilustrirana s
fotografijami. Knjiga je bila
tiskana v nakladi 1500 izvo-
dov, zelo profesionalno, pri
podjetju GRAPH v Ljubljani.
Na koncu $e podatke o soav-
torju Stan Krulcu, kot so po-
sredovani na ovitku knjige:

Gosod Stan Krulc, soavtor
knjige Poslednji let, se je rodil
14. aprila 1962 v Clevelandu,
Ohio kot sin slovenskih prise-
ljencev in je drugi od $tirih
otrok; ima e tri sestre. Oce
Stane je bil rojen v Drtiji pri
Morav&ah, mama Ljudmila pa
pri Sv. Andreju pri Krascah. V
Ameriko sta se preselila leta
1961. Star3a sta si s trdim de-
lom ustvarila pogoje za Zivlje-
nje svoje druZine.

Stan Krulc je $olo obiskoval
v Euclidu, Ohio. Tu je kot
eden najboljfih Studentov ra-
tunalni§tva tudi diplomiral.
Med 3tudijem se je v glavnem
vzdrZeval s prihranki od dela
ob §tudiju.

V maju 1985 se je zaposlil v
podjetju PAKO Inc., katerega
lastnik je Slovenec. To je pod-
jetje, ki izdeluje dele za letal-
ske motorje. Zaposlen je kot
direktor kontrole.

Od leta 1975 do 1985 je bil
¥lan slovenske plesne skupine
Kres in ji je dve leti tudi pred-
sedoval. Leta 1980 je s to sku-
pino gostoval na Primorskem
v Italiji in na KoroSkem v Av-
striji; hkrati je &lan vet sloven-
skih organizacij v Clevelandu,
dramske skupine Lilija, Slo-
venskega 3portnega kluba in
KSKJ. Obgasno tudi dopisuje
v slovenski &asopis Ameridka
domovina. Od leta 1991, ko se

je poro¢il, Zivi v Willowicku,

Ohio.

S tem, da je iz ameriskih ar-
hivov priskrbel arhivske vire in
obseZne pisne spomine &lanov
posadke, je postal soavtor

_knjige Poslednji let.

— Stane StraZar

Rojaki! Priporotajte
' AmeriSko Domovino '
svojim slovenskim
prijateljem in znancem!,

Vabilo na sre¢anje z g. dr. Stefani¢em in razgovor
o Kocevskem Rogu, razmerah v Sloveniji,
drzavljanstvu in volitvah
Slovenski ameriSki svet vabi Slovence in Slovenke iz Clevelanda in

okolice na sretanje z g. dr. Bogomirjem Stefani¢em, natelnikom
upravne enote Kodevje, ki se bo mudil med nami v Clevelandu v

prihodnjih dneh tega meseca.

Srecanje bo v petek, 23. avgusta, ob pol osmih zve&er v $olski
dvorani fare Marije Vnebovzete v Collinwoodu.

Dr. Stefani® je kot nalelnik upravne enote Kolevje dober
poznavalec upravnih predpisov in upravnih postopkov, kamor
spadajo zadeve drZavljanstva, volilne pravice in s tem povezana

vprasanja.

Poleg porotila o Kofevskem Rogu, tamkaj¥njih morigéih in
izgledih za postavitev, oziroma zgraditev, spominske cerkve, kjer
naj bi se v bodote dogajale spominske slovesnosti ter na splo¥no o
razmerah v Sloveniji, bo dr. Stefani tudi odgovarjal na vprasanja
v zvezi z drZavljanstvom in s tem povezano volilno pravico ter
kako to pravico uveljaviti. Dr. Stefani® bo imel na voljo vse po-
trebne formularje za razli¢ne slu¢aje in vse potrebne naslove ura-
dov, na katere naj bi se v razli¢nih slu¢ajih obraéali.

Letos bodo v Sloveniji volitve, ki bi mogle biti zgodovinskega
pomena za njeno bodo&nost. Smatramo, da je narodna dolZnost
slehernega Slovenca rojenega v Sloveniji, torej slovenskega drZav-
ljana, da svoje pravice uveljavi in v prihodnjih volitvah tudi voli
po svoji vesti. Naj opozorimo, da imajo pravico do drZavljanstva
tudi otroci slovenskih starfev, &eprav so rojeni izven Slovenije.

Slovenski ameriski svet

Mate Roesmann, predsednik

Anton Oblak, tajnik

Lemontski odmev.i...

(nadaljevanje s str. 10)

ga od slovenskih franciska-
nov. Cerkev je bila lepo okra-
$ena, rojaki so napolnili cer-
kev, z Zupnikom Fr. Kenne-
thom Taylorjem je somasevalo
10 duhovnikov. Med njimi dva

sinova Zupnije, dva bivia Zup- -

nika, ve¢ duhovnikov iz sosed-
njih Zupnij, slovenske frandi-
§kane pa je zastopal p. Vende-
lin Spendov iz Lemonta.

Za 75-letnico Zupnije so iz-
dali ob%irno in izérpno knjigo,
zgodovino, z naslovom »Slaves
to No One, ki jo je pripravil

dr. James Divita. Za devetde- _

seti jubilej pa so izdali »Parish.
Directory« z imeni in naslovi
vseh faranov in njihovih dru-
Zin.

Cestitke Zupniku in vsem fa-
ranom, ko tako skrbno ohra-
njajo slovensko dedii¢ino, saj
je ob slovesni sv. masa napol-
nila cerkev slovenska beseda in
slovenska pesem. Bog blago-
slavljaj slovensko skupnost v
Indianapolisu §e vnapre;j!

V tem mesecu dva sobrata
obhajata rojstni dan: p. Beno
Korbi&, rojen 28. avgusta

Ansambel »Sneznik«
nastopil v Lemontu

V soboto, 20. julija zveder,
je bila v Slovenskem kultur-
nem centru v Lemontu prava
slovenska veselica. Veler se je
pricel z veferjo. Ansambel
SneZnik iz Ilirske Bistrice, ki je
bil ta mesec na gostovanju v
ZDA in Kanadi, nam je poklo-
nil nepozaben vefer domaé&ih
viZ. Prepritana sem, da se je
vsakdo prisoten ¢udovito lepo
imel.

Vsem gostom in vsem, ki ste
pomagali in poskrbeli, da je ta

veter tako lepo potekal, prisr-

&en Bog placaj!

Najlep$a hvala tudi vsem iz .

Jolieta, Lemonta in Chicaga
za pomo¢ pri pikniku Sloven-
ske katolifke lige v Jolietu. Ta
piknik je bil 14, julija in je
zelo lepo uspel.

Lilliana Cepon

1914, in p. Rafael Sesek, rojen
30. avgusta 1923.

P. Vendelinu so izvidi poka-
zali, da ima v Zelodcu maligni
tumor. V prvi polovici junija
je prestal operacijo in ob tem
pisanju lepo okreva v lemont-
skem samostanu.

Kakor vidite, je med nami
precej bolehnih in se e vna-
prej priporo¢amo v molitev.

- Kasno smo zvedeli, da sta
John in Mary Pétri¢ iz Cleve-
landa obhajala biserni jubilej:
60-letnico poroke. Ko jima &e-

_ stitamo k jubileju, se bomo -

cele Petrieve druZine spomi-
njali v molitvah. John in Mary
sta velika dobrotnika Lemon-
ta. Koliko romanj je John vo-
dil k Mariji Pomagaj! Ce je le
mogel, je podpiral Lemont,
zlasti ob medenem pikniku.
Iskrene &estike, John in Mary,
in Bog Vaju ohrani!

Obiskal nas je p. Bazilij Va-
lentin, slovenski francikan, ki
deluje med rojaki v Avstraliji
in je bil dolga leta urednik slo-
venskega verskega mesetnika
Misli. Ko se vracas, Ti, p. Ba-
zilij, Zelimo obilo boZjega bla-
goslova pri Tvojem poslan-

stvu, 'Ave Maria
Avgust 1996
- MALI OGLASI

For Sale .
Established Tavern. Same
owner 40 years. All licenses.
Rte 20 N. Madison. Tavern
with two homes on same lot.

428-3555 or 428-7150.
(32-35)

For Sale
"Euclid, off Chardon Rd. 2041
E. 221 St. Split-level. Please
call 692-3680.
: (32-35)

For Rent
Renovated 2 bdrm apt. Hard-
wood floors, natural wood-
work. Porch. E. 61 St. near St.
Vitus Church. $295 per month,

(32-35)
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Pavel BorStnik

Perry, Ohio

Knjiga Kucanov klan - komentar

Najnovejie razburjenje v
Ljubljani povzrota knjiga
pKuéanov klan, ki jo je napi-
sal Danilo Slivnik, urednik
uspednega tednika MAG.
Knjiga predstavlja zgo3Cen
prikaz politike nekdanje Ko-
munistiéne partije v Sloveniji,

od poznih 80-ih let do dana3-

njih dni, &eprav Slivnik sam

nakazuje, da presoja to politi- _

ko predvsem po njenih rezul-
tatih in uspehih, in da o dejan-
skem razvoju dogodkov nima
dokon¢nih dokazov. Kljub te-
mu je vet kot prepriljiv, pose-
bej 3e za generacijo, ki je pre-
#ivela revolucijo in z njo celo
vrsto ‘dirty tricks’, ki si jih je
nad slovenskim narodom pri-
voséila ZK.

Slivnik tudi poudarja, da se
je vedina politiénih manevrov
bivie ZK, kasnejse Stranke de-
mokrati¢ne prenove in sedanje
ZdruZene liste (ZL), primerila
v mejah neke zakonitosti in da
je torej za uspeh te politike v
prav tolik8ni meri odgovorna
nespretnost njenih nasprotni-
kov, kot premisljenost in do-
miselnost partije same. Druga-
e povedano: komunisti so do-
kazali, da znajo krmariti tudi
po pravilih demokratske poli-
titne prakse, s &emer so ovrgli
stari argument (in upanje) po-
liti¥ne emigracije, da bodo v
odkriti, demokrati¢ni politi¢ni
tekmi — propadli.

Drugo vpra3anje so finanne

malverzacije, ki jih nakazuje
Slivnik in naj bi predstavljale
resnitno boji¥fe dana3njega
polititnega dogajanja v Slove-
niji. Knjiga je preobdirna, da
bi jo le kratek pregled lahko
prikazal v polni veljavi. Na
kratko refeno, tako navaja
Slivnik, danainja politi¢na le-
vica na en ali drug na&in dopu-
§¢a, da gredo najvedja in naj-
bolj poznana slovenska gospo-
darska podjetja v konkurz,
potem pa jih po nerealistiéno
znizani ceni kupuje s kapita-
lom, ki ga je pred razsulom
“leta 1989 poslala v tujino in ji
je zdaj na voljo. To bi bil
osnovni opis malverzacij, ki
naj bi jih vriil »Ku&anov klan«
in naj bi mu (temu klanu) za-
gotavljale gospodarsko in s
tem dejansko mot v Sloveniji.

Slivnikova teorija je prepro-
sta in pravzaprav ni¢ presenet-
ljiva: partija se je Ze nekaj let
pred dejanskim padcem stare-
ga reZima pripravljala nanj in
izdelala dva akcijska nalrta:
prvega za primer, da bo »vse
propadlo«, in drugega za pri-
mer, da se bo »nekaj le obdr-
#alo«. Kot je potem vsled po-
polne amaterske nespretnosti
in naivnosti prve Peterletove
vlade ugotovila, da se je obdr-
¥alo veliko veé, kot je sama
upala, je takoj presla v ofenzi-

- vo in rezultat je dana$nje poli-
" ti¢no stanje v Sloveniji, ki ga
tkim. Kuanov klan prakti¢no
obvlada v polni meri.

Slivnik je neusmiljen pri
oceni Peterletove vlade in nje-
ga samega, Seprav omili to kri-
tiko z navedbo, da je v Demo-
su od vsega zatetka deloval
podtaknjenec stare slovenske
Udbe, ki je svojo nalogo izvr-

%l do najve¢je mozZne stopnje,
pri &emer je svojo vlogo odi-
grala tudi Spomenka Hribar,
ta, ki je pravzaprav sluZila kot
katalizator druZbenega pretre-
sa v 80-ih letih.

V pregledu dogodkov se
Slivnik ustavlja tudi ob famo-
znem incidentu v Depali vasi,
ki je pripeljal do padca obram-
bnega ministra Janeza Jange.
Po Slivnikovem mnenju, SO
agenti Jan3eve vojaske policije
v tem incidentu ravnali ne-
spretno in s tem odprli mozZ-
nost Jandeve odstranitve s
poloZaja obrambnega mini-
stra.

Ni pa nobenega dvoma, da
je moZno celotno Slivnikovo
knjigo presojati kot dragoceno
pomo¢ Jandevi sedanji poli-
ti¢ni kampanji. Vrednost od-

nosno teza te pomo¢i se bo se-
veda pokazala ob izidu leto3-
njih parlamentarnih volitev.
Vsekakor pa si tudi bralec, ki
je le povrino obves&en o polo-
#aju v Sloveniji, iz knjige lah-
ko nabere dovolj potrdil, da se
Stevilni finan&ni Skandali, do
katerih je prislo v zadnjih le-
tih, Jane niso dotaknili, Ce-
ravno ne manjka ljudi, ki bi ga
radi potisnili vanje.

V politinem oziru, se dana-
$nja komunisti¢na stranka v
Sloveniji posluZuje stare, pre-
izkugene prakse s »trojanskimi
konji«, s katero je imela tudi v
preteklosti najved uspeha, za-
tensi z »osvobodilno fronto«.

En tak trojanski konje je
bil, kot navaja Slivnik, posla-
nec Drago Jelingi¢, &lovek zelo
barvite preteklosti, ki je (kot
zdaj vemo, na nasvet komuni-
stov) ustanovil ultranacionali-
sti¢no stranko in z njo na zad-
njih volitvah dosegel polnih 12

odstotkov glasov ter jih nato
prenesel v kolono politi¢ne
levice.

Jelinideva stranka se je kot
rezultat te prevare sicer razbi-
la, toda §koda je bila naprav-
ljena. Slivnik nakazuje, da se
levica te prakse e ni otresla in
da bo Jelinéi¢evi podobno vlo-
go na letodnjih volitvah najbrz
igral t.i. »Slovenski forume,
pa tudi »Delavska stranka, ki
naj bi bila ali je morda Ze usta-
novljena z izrecnim namenom,
da odtegne glasove politi¢ni
desnici in jih kasneje pripiSe
parlamentarni levici. Drugace
povedano: levica naj bi se pri-
pravljala, da desnico Se enkrat
okrog prinese. Ni nobenih za-
gotovil, da se to ne bo zgodilo.

Nekaj upanja naj bi opazo-
valcem dal februarski sestanek
predstavnikov strank sloven-
ske pomladi, ki so v gradu
Podvin na Gorenjskem raz-
pravljali o moZnosti obnove

Demosa. Slivnik celo pri¢ne
svojo knjigo s porotilom O
tem sestanku. Gledano iz &ezo0-
ceanske perspektive, se zdi, da
bi bil to izredno pozitiven ko=
rak in z obZalovanjem je treba
ugotoviti, da na sesstanku V
Podvinu ta cilj S ni bil
doseZen. ;
Slivnik navaja kot enegd
glavnih razlogov za danaSnji
politi¢ni poloZaj v Sloveniji
»psiholosko utrujenost« jav-
nosti. Slovenska javnost naj bl
bila po 40 letih polititnegd
enoumja preve¢ utrujena, da
bi mogla udinkovito reagiratl
na polititno manevriranje
katerekoli politine stranke n
je tako dopustila, da jo je levi-
ca izigrala. Z drugega zornega
kota gre za sindrom zivali, !“
50 vse Zivljenje za resetkami in
ne morejo in ne znajo preiivtj-
ti, ko se jim naenkrat in nepri=

takovano odpro vrata v svO-
(dalje na str. 14)

——

i
Prihod slovenske ekipe v stadion ob 0“'”'1;.
olimpijskih iger, zastavonoSinja je P"etekoo' ]
trtek dobitnica srebrne kolajne v tekt "
z ovirami Brigita Bukovec. Na sliki 5t. 1 I’;n,
Stukelj in predsednik Slovenije Milan ¥
na sliki §t. 2 veslat Iztok Cop, za las m%
§la bronasta kolajna, na 3t. 3 plavalka
Kejzar, na 5t. 4 pa strelec Rajmond |)¢be‘,y6)

(Revija Slovenia Weekly, §t. 29 21.7:

Alen d
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SLOVENSKI 1ZSELJENCI. .

Skrb zq izseljence po svetu in pospesevanje njihovih
Stikov z domovino sta zapisana v ustavi, dr¥ava pato
Skrb vsako leto ritualno izrazi 7 organizacijo izseljen-
: skega piknika in obéasnim vijudnostni
h€ga predstavnika izseljencev, v volilnem letu pa se
"anje kot na vir nekaj dodatnih tiso& glasov spomnijo
: e nekatere politi¢ne stranke.

obiskom kak-

Ob Davadnih dneh pa so Slo-
Venci po svety obrobna tema;
Ovenci v Sloveniji komajda
Ymo, koliko jih je in kje #ivi-
10 (nekaj smo slixali o Cleve-
du kot amerigk; Ljubljani,
Pa o Slovencih, ki kopljejo
: J?ale v Avst.raliji, morda nam
i (;g:nno S¢ ime Balantita, za-
. uega pesnika politi¢ne
emlgrﬂ?ije v Argentini).

g imi se po_»uradni dol-
" Stl(f Ukvarja precej inititu-
lr’a é)rl Zunanjem ministrstvu

Sloy Za S.love.ncc po svetu,

‘nska izseljenska matica,
stv:tut- Za slovensko izseljen-
. Pt Sazu, med nedrZavni-

Ov::st:povami pa Svetovni

druge 1 kongrc.s., izseljensko

("ﬂano : §lqvenua v svetu

"Tatnj;:'“'h 50 ga slovenski po-
tko 1 1z Arger!tine), Katoli-

Ol Ce za izseljence, pa

P :Rafaeloya druZba, ki

tia pry nec prejinjega stole-

i, 4 izseljenska organiza-

Vil msh diaspori ¥e veliko si-
Yol cé]mmamo na primer do-
. OVitega in poglobljene-
i Daelll:]a 0 politi¢ni emigra-
B i .akﬁnf:ga »izseljenske-
- n:l‘k'a«’ 1z katerega bi se
dateza Jti potencialne kandi-
; 80spodarsko, kulturno
'nstveno sodelovanje.
- Jue Ocene o tem, kako veli-
s SlOvenska diaspora, so
oga sei Odvisne so od tega,
Skegy .Dohl Stejemo za sloven-
‘tregamehenca' zlasti do ka-
{ : olena upostevamo po-
| Dreg e_izseljencev in ali mednje
jim :emo tudi tiste, ki smo
delavci 0% rekli »zdomci« ali
jilli, 5 na Zac‘:asnem delu v tu-
i&jq ELy fesnnci vse bolj posta-
- - €ljenci,
*litu Podatkih i, arhivov In-
ftyg:, 22 Slovensko -izseljen-
dagerss 2 Primer konec sedem-
.Nemeij; let v ZRN (Zahodni
Mgy 50 OP. ur. AD) Zivelo
lzs'-l.ien ' 60 tiso¢ slovenskih
&Y, na francoskem
l.imburguodu in benelufkem
Cey. io Pa 20 tiso¢ Sloven-
Mg, <F P Slovence najde-
driaml_ Odane ysel evropskih

Kij : E
,|°vJ“b temu je v vedenju o

Ta vada]'l)"”e slovenska diaspo-
g Setry A Stevilkno ocenjena
-5.5-000 Milijona (na vzhodu
.09, Da obmog&ju Ohia

em je::r?hOdnem in osred-

\labmoeju, ki

zajemata drZave Illinois, Indi-
ana, Wisconsin, Michigan,
Minnesota 88.000, zahod
ZDA 49.000). V Kanadi Zivi 40
tiso¢ Slovencev. V Latinski
Ameriki je najved Slovencev v
Argentini - 30 tiso&, v Avstrali-
ji med 25 in 30 tiso&. Vsota je
med 415 in 425 tiso¢ ljudi, ven-
dar se v publicistiki obi¢ajno
navaja podatek 360 tisog.

Od egiptovskih dojilj
do gastarbeiterjev

Iz knjige dr. Marine Lukgi
Hacin Ko tujina postane dom,
ki uvodoma povzema tudi zgo-
dovino slovenskega izseljen-
stva, lahko razberemo, da se je
prvi veliki izseljenski val s slo-
venskega etni¢nega prostora
zgodil v devetdesetih letih 19.
stoletja, v ¢asu, ko je pri$lo na
stari celini do eksplozije prebi-
valstva. Okoli leta 1870 se je
zatelo mnoZitno izseljevanje
iz Avstro-Ogrske, najmo&nej¥i
val je bil od leta 1890 do prve
svetovne vojne.

Ze pred tem so.Slovenci od-
hajali na tuje, v avstrijske de-
Zele Avstro-Ogrske, na Hrva-
§ko, v Slavonijo in Srbijo,
kasneje celo v Romunijo, Bol-
garijo in Rusijo. Primorke so
odhajale v Egipt, kjer so iskale
delo kot dojilje in sluZkinje.
Rudarji so odhajali v Vestfali-
jo in Porenje. V drugi polovici
19. stoletja je zatelo pocasi na-
rajCati zanimanje za preko-
morske deZele. V glavnem so
odhajali ljudje iz Furlanije in
Nadiske doline, nato s Krasa
in z Goriskega, Sele kasneje so
jim sledili $e tisti iz Primorske
in Kranjske.

Najvel ljudi pa se je v tistem
¢asu selilo v Kanado in ZDA,
ki so bile v osemdesetih letih
19. stoletja pa do prve svetov-
ne vojne slovenska obljubljena
deZela. Ljudje so se naseljevali
tam, kjer so lahko dobili delo,
ki pa je bilo teZko in nevarno,
zlasti v rudnikih, gozdovih,
Zelezarnah. Okoli leta 1900 se
v ZDA Ze pojavi prva genera-
cija v Ameriki rojenih potom-
cev.

MALI OGLASI

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. ®)

4
2, 152 Street

7 Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

F »
\\Wmly owned and operated since 1908

Priznajte nas za del svojega telesa

— Romana Dobnikar Seruga —~

Prva svetovna vojna in nato
uvedba kvot leta 1921 sta sko-
raj povsem zaustavili mnoZi¢-
no priseljevanje v ZDA. Zato
se je ve¢ nafih ljudi podalo v
Kanado in JuZno Ameriko, v
Kanado predvsem iz manj raz-
vitih podrotij juZne in jugovz-
Lodne Slovenije, v Argentino
in Urugvaj pa se je po letu
1922 usmeril val Primorcev.
Prav tako je zaradi verskih ne-
soglasij od3lo v Urugvaj veliko
Prekmurcev. Od evropskih dr-
Zav so bile med izseljenci naj-
bolj popularne Francija, Bel-
gija in Nizozemska.

Takoj po drugi svetovni voj-

ni so nastale najveéje kolonije

nadih polititnih emigrantov v
Argentini, ZDA, Kanadi, Av-
straliji in drZavah zahodne Ev-
rope.

Najbolj je bila do Slovencev
gostoljubna Argentina, ki je
konec 3tiridesetih let kot prva
drZava uradno dovolila naseli-
tev slovenskih begunceyv, in to
skoraj brez pogojev. (Do leta
1949 jih je priSlo 5400, nekaj
let kasneje, kok so se jim lah-
ko pridruZile 3e druZine, je nji-
hovo $tevilo naraslo na 7000).
Med starimi in novimi nase-
ljenci je priflo do globokega
ideolo¥kega razkola.

V ZDA so kvotni sistem uki-
nili Sele leta 1965, ko je bil
sprejet novi zakon o priseljé-
vanju, ki je dologal, da se lah-
ko iz ene drZave priseli na leto
200 tiso& ljudi. Ljudi iz begun-
skih tabori$¢ pa so za&eli spre-
jemati leta 1949, vedinoma v
mesta, kjer so Ze bile mo¢ne

slovenske naselbine (Cleve-

land, Chicago, Milwaukee).
Tudi tu so novi emigranti usta-
novili svoje lastne organizaci-
je. V manjfem 3tevilu kot za
druge drZave so se Slovenci
odlocali tudi za Avstralijo, ki
je takrat, kakor tudi vrsto let
pozneje, potrebovala delovno
silo.

Jugoslovanske meje so se
leta 1963 uradno odprle za iz-
seljevanje. Temu je sledilo ob-
dobje organiziranih selitev
(1965—75), ki jih je podpirala
tudi drzava. Po gospodarski
reformi leta 1965 so se mi-
grantski tokovi usmerili v za-
hodno Evropo in Zvezna repu-
blika Nemdija je kmalu posta-
la glavni cilj.

Tja so odhajali vefinoma
ekonomski emigranti, ki jih je
drzava krstila za zdomce na
zatasnem delu v tujini, Potem
ko je leta 1973 po gospodar-
skem razcvetu prislo do naftne
krize in zafetka gospodarske
krize, so »gastarbeiterji« po-
stali odve¢. Veliko slovenskih
zdomcey se je vrnilo domov,
tisti, ki so ostali, Ze zlasti pa

njihovi otroci, pa vse bolj po- . .

stajajo izseljenci.
Jugoslovanska politika je
gojila stike samo s tako imeno-
vanimi Starimi izseljenci in z
novimi ekonomskimi emigran-
ti, do polititne emigracije pa
se je obnasala, kot da je ni —
zgodba, ki nam jo je povedal
nas Cikaski izseljenec JoZe Ber-
(dalje na str. 14)

Janez Genorio in Marta Jamnik iz Kanade ter BoStjan Kocjan&ic -
voditelji prvega taborjenja kanadskih skavtov v Sloveniji

Pogovor: Kanadski skavtje kontali- obisk

Priblizno 50 kanadskih in ne-
kaj slovenskih skavtov so 29.
julija koné&ali dvanajstdnevno
taborjenje v Srednji vasi pri
Bohinju. Prejinji torek so se
povzpeli na Triglav, nato so si
pod pokroviteljstvom Izseljen-
skega drustva Slovenija v sve-
tu in slovenske skavtske orga-
nizacije prek Vrii¢a ogledali $e
Bovec, Postojnsko jamo in
Ljubljano. Ob dnevu odprtih
vrat 27. julija smno se pogovo-
rili s tremi voditelji.

® G. BoStjan Kocjanti¢, vi
ste voditelj projektne skupine
slovenskih skavtov za ta tabor.
Kako ste se lotili tega progra-
ma?

S pripravami za ta tabor
smo zaCeli pred tremi leti.
Pred dvema letoma smo dolo-
¢ili prostor, dobili ustrezna
dovoljenja in postavili okviren
program. Letos smo se ve&ino-
ma ukvarjali s pridobivanjem
pokroviteljev, z nakupom po-
trebnega materiala, s priprav-
ljanjem terena, z izposojo 3o-
torov in podobno.

* Kaj ste pritakovali od tega
sre¢anja mladih Slovencev, ro-
jenih tako dalet od Slovenije?

Mi delujemo kot skavtje, to
se pravi, da delamo za to, ker
skavtska nadela so, da delamo
in sodelujemo s sorodnimi or-
ganizacijami. Seveda nismo
pri¢akovali, da bomo kaj do-
bili ali kaj zasluZili. V bistvu
smo se lotili dela, ker smo ve-
deli, da si skupina mladih iz
Kanade Zeli priti v Slovenijo in
se srecati s Slovenci. Nas cilj je
bil, da bi jim omogo¢ili, da bi
se jim izpolnile te Zelje.

® Ste doZiveli kak$no prese-
nelenje? '

Predvsem presenetajo razli-
ke v nadinu delovanja obeh or-
ganizacij. Cilj in geslo sta ista,
poti, po katerih se hodi, pa so
precej razlitne. Na primer: v
Kanadi delujejo prek vodite-
ljev, ki so stari 30 in ve& let,
kar na nek nadin pomeni mo-
gole manj tistega nevarnega
mladostnidkega razburjenja,
se pa delo odvija bolj discipli-
nirano in utrjeno, tako da je
bilo zelo zanimivo, ker je slo-
venska skupina zelo mlada,
kanadska skupina pa povpreé-
no deset let starej$a; obe sta se
zelo dobro ujeli in tako smo ta
tabor zelo uspesno izpeljali.

* Menite, da so taka sreta-
nja koristna za Slovence, roje-
ne v tujini ali tudi za miade iz
Slovenije?

Ja, zelo, zlasti za Slovence iz
- tujine. Na taboru imamo otro-

ke, ki so druga in tretja gene-
racija, rojena zunaj Slovenije.
Oni so do zdaj sliali o Slove-
niji le od ljudi, ki so bili v Slo-
veniji. To je bila neka deZela,

" Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

o kateri so slifali kot v bajki,
medtem ko so zdaj, ko so prisli
sem, sami spoznali Slovence in
Slovenijo, njene navade in
-obi¢aje. On zdaj vedo, niso
samo slifali. Oni so zdaj pri-
pravljeni, ne samo da bodo vse
Zivljenje nosili petat sloven-
stva, ampak da bodo svojim
potomcem lahko prenesli to
idejo in vizijo slovenstva.

Za nas iz Slovenije je ta ta-
bor tudi zelo pomemben. Mi
vemo, da obstajajo Slovenci
tudi onstran slovenskih meja,
vendar ti, ki tukaj taborimo,
smo zdaj prvi¢ zares spoznali,
da ti Slovenci dejansko obsta-
jajo. In smo videli, kakine te-
Zave imajo in s &im se ukvarja-
jo. Ze prvi dan smo zatutili to
povezanost z njimi in mislim,
da se tudi mi ne bomo mogli
nikdar ve& tega otresti.

* Kako ste zadovoljni z
uspehom tabora?

Vsak tabor, v katerega ¢&lo-
vek vlaga veliko dela, veliko
truda in veliko dobre volje,
mora uspeti. Tako tudi ta ta-
bor. VloZeno je bilo dve leti tr-
dega dela, veliko dobre volje,
veliko naporov. Ni¢ nas ni mo-
glo presenetiti ali pa spraviti v
slabo voljo. : :

* Ali menite, da pri vsakem
taborjenju obstaja neko tvega-
nje, hkrati pa prepritanje, da
se bo to lepo izteklo? -

Ja, brez dvoma. Glejte, mi
Zivimo v hisi ali v bloku, spi-
mo v topli postelji, se lahko
umivamo vsak dan s toplo
vodo, jemo toplo hrano, ki
nam jo skuhajo star§i. Nato za
nami pomijejo posodo. -

Na taboru je vse drugade, si
v Sotoru, je mrzlo in mokro,
deZuje, nima$ kam, ima¥ uma-
zano perilo, hrano si mora$
skuhati nad ognjem, posoda
pa je nepomita, dokler je ne
pomije§ sam v nekem mrzlem
potoku itd. Tabor je psihi¢no
in fiziéno zelo naporen. _
" Edina moZnost, da tabor
dobro uspe, je, da se na tabor -
prej predvsem psihi¥no pripra-
vi§, da ve¥, &emu gre¥ na ta-
bor, kaj bo¥ tam delal. Ce
ima¥ to pozitivno energijo v
sebi, potem te tudi te manj$e
zadeve, ki pridejo vmes, ne
morejo spraviti s tira. Potem

~deZ ni toliko pomemben in

tudi ne to, ali je posoda kdaj

manj pomita pa hrana malo

preprecena. Enegija mora pre-

segati vse te morebitne teZave.
]

* G. Janez Genorio, kdaj se
Je ustanovilo slovensko skavt-
stvo v Kanadi?

Slovensko skavtstvo se je
ustanovilo pred 35 leti pod
vodstvom Franca Sodje, doma

(dalje na str. 14)

Odvetnik

(FX)
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nik, predsednik Svetovnega
slovenskega kongresa, o obi-
sku slovenske televizije v za-
Setku sedemdesetih let, ko v
svoji kasnej§i oddaji niti z be-
sedo ni omenila obstoja katoli-
ke izseljenske struje, je bila
pravilo, ne izjema. A uradno
ignoriranje ni izkljugevalo
tega, da Udba oziroma druge
varnostne sluZbe ne bi imele
debelih dosjejev o dogajanjih
med politi¢éno emigracijo.

Mot starih razkolov

S prvimi demokratiénimi
volitvami leta 1990 in sloven-
sko osamosvojitvijo leto dni
kasneje bi morali odpasti vsi
zadrZki, ideolo3ki in drugi, za
lotevanje med izseljenci. Te-
meljno nalelo urada za Slo-
vence po svetu je, da na nacel-
ni ravni ne sme biti nobenega
logevanja, s katerimi sloven-
skimi izseljenci bomo imeli sti-
ke, poudarja dr. Peter Ven-
celj, drzavni sekretar za Slo-
vence po svetu in zamejstvu, in
v isti sapi priznava, da se »to
nadelo prijema pocasi in da &i-
sto na vseh koncih $e ni prisot-
no in zaupanje ni vzpostavlje-
no.«

Da staro nezaupanje in za-
mere niso pozabljene, se je po-
kazalo tudi 6. julija, ko je bil
na isti dan poleg uradnega iz-
seljenskega sretanja v Postoj-
ni, ki ga je pripravila Sloven-
ska izseljenska matica, v zavo-
dih sv. Stanislava tretji tabor
Slovencev v svetu, izseljenske-
ga drustva, ki se vse bolj uve-
1javlja kot alternativa Sloven-
ski izseljenski matici za vse ti-
ste, ki ji ne morejo odpustiti,
da je nekdaj »imela isti rafu-
nalnik z Udbo« in »ima $e ved-

EETRREEERR
V blag spomin

Ob 16. obletnici smrti
naSega dragega ata
in starega ata

ALOJZ1J RUS

umrl je 14. avgusta 1980

V bozjem miru zdaj poéivaj,
dragi, nepozabni nam,

v nebesih veé&no srefo uzivaj,
do svidenja na vekomaj.

Zalujodi:

Francka, Marija, Ivanka,
Tontka — héere
z druzinami;
France, lvan, Stanley
Joseph, Tony — sinovi
z druZinami.

‘Willoughby Hills, O., 8. avgusta 1996.
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Priznajte nas za del svojega telesa

no istega tajnika kot za &asa
komunizma«.

Polarizacija je bila simpto-
matiéna: medtem ko se je v
Postojni odvijala klasi¢na fol-
klorna prireditev, kar je obi-
¢ajna kulturna ponudba slo-
venske drZave izseljenstvu, je
bila v Sentvidu prevladujota
tema okrogle mize pritoZeva-
nje nad nedemokracijo v Slo-
veniji, nepravno drZavo, nepo-
pravljanjem krivic iz preteklo-
sti, nepripravljenosti na spra-
vo, govorniki pa so nekajkrat
stranke slovenske pomladi po-
zvali, naj zdruZeno nastopijo
na volitvah, da bi dokon¢no
zrugile stari reZim.

Nedvomno je demokrati¢na
pravica vsakega izseljenca, da
si sam izbere, s kom in kako se
bo druzil v Sloveniji — navse-
zadnje razlog izbire ni nujno
ideologki, ampak denimo ne-
zadovoljstvo z vsebino ali s
kvaliteto storitev, ki jih ponu-
jajo drZavne inStitucije. DrZa-
va pa si tak3nega izbiranja ne
sme dovoliti. A kot pravijo ti-
sti iz vrst »zamol¢anega« izse-
ljenstva, njihov vtis pa potrju-
je tudi dr. Vencelj, resni¢no
odprtega odnosa do vseh Slo-
vencev v svetu ni, saj so »v vla-
di nekateri preprifani, da bi
bilo bolje z nekaterimi Sloven-
ci ne imeti stikov«.

Tako kritiki vlade glede tega
denimo opozarjajo, s kaksnim
nezaupanjem je gledala na pri-
pravljenost na sodelovanje ne-
katerih strokovnjakov iz vrst
izseljenstva (npr. dr. KremzZar-
ja iz Argentine), odprtih rok
pa sprejela popolne tujce
(Sachsa).

Radi tudi citirajo domnevno
izjavo dr. Rupla, tedanjega
zunanjega ministra, da so izse-
ljenci politiéno in vrednostno
tako deformirani, da niso pri-
merni za diplomatsko sluzbo.
Za dokaz o svoji brezbriZnosti
do izseljeni3tva pa je vlada na-
zadnje poskrbela z odzivom na
fentviSko sredanje: premierov
urad je vabilo na sreanje za-
vrnil s skrajno skopim pisnim
odgovorom, ne da bi mu prislo
na misel, da bi namesto zadr-
7anega premiera lahko poslali
koga drugega iz urada.

Da jim druZenje z bivio po-
liti¢éno emigracijo ne didi, so
pokazale tiste politi¢ne stran-
ke, ki se niso odzvale na pova-
bilo na tabor (po zagotovilu
organizatorjev so bile povab-
ljene vse); ravno zaradi tega pa
so nastopi Peterleta, Podobni-
ka, Jande in Grosa v imenu
svojih strank dali sreanju
ozki, to¢no dologeni politi¢ni
znak.

Navzolnost omenjenih
strankarskih moZ je bila kaj-
pada v funkciji predvolilne
tekme prav tako, kakor je bil
obisk Boba Dola med cleve-
landskimi Slovenci v funkciji
ameriSke predsedniSke tekme.
A v resnici z izjemo kr¥tanske

demokracije, ki skrbno neguje -

stike s politi®nimi somisljeniki
v diaspori in ima eno izmed
treh podpredsedniSkih mest re-
zerviranih za- predstavnika iz-
seljencev, prav nobena poli-

ti*na stranka ne goji sistemat- -

skega interesa za izseljence.
Dejstvo je, da je politi¢ni
vpliv slovenskega izseljenstva
na nade politilno prizoriite
kljub drugagnim ob&asnim vti-
som majhno, Se zlasti e ga
primerjamo s Hrvadko. Raz-
log za to je preprost: V Ameri-
ki nimamo bogatih stricev,
zato z izjemo nekaj finanéne
podpore v ¢&asu oblikovanja
novih politiénih strank po
Vencljevih besedah nasi ljudje
v tujini, ki so sicer solidno si-
tuirani, ne zmorejo gmotne
podpore demokraciji.
Pravzaprav je premalo de-
narja, ne pa prevet ideologije,
eden najpomembnejsih, e ne
glavni razlog za to, da izselje-
nistvo v Sloveniji ni navzode v
tolikdni meri, kot bi lahko
bilo. Najprej je problem pro-
radun: 89 milijonov tolarjev,
ki jih ima na voljo, je po Ven-
cljevih besedah najmanj dva-
krat premalo, da bi nudili slo-
venstvu tisto, kar smo po usta-
vi dolZni nuditi: pomagati o-
hranjati identiteto s kvalitetno
kulturno ponudbo, z dopolnil-
nim poukom slovenskega jezi-
ka, s te€aji za utitelje ipd.
Ekonomski razlogi so tudi
razlog tako za to, da se je do-
mov vrnilo izredno malo izse-
ljencev (kakih dvesto v primer-
javi s Sest tiso& Cehi, smo slisa-
li v Sentvidu; iz Argentine je
§lo domov 80 Slovencev, pa
6000 Hrvatov) kot tudi za zelo
malo gospodarskega vlaganja
izseljenskega denarja. Slove-
(dalje na str. 15)

Kanadski skavtje koncali ob___isk_

(nadaljevanje s str. 13)

iz bohinjske doline, ki je tudi
sestavil prvo slovensko skavt-
sko organizacijo.

e Mar to pomeni, da vklju-
¢uje vsaj dve ali tri generacije?

Zdaj je Ze tretja generacija
Slovencev.

e Kako ste organizirani in
kako delujete? Kanada je veli-
ka in v Torontu Zivi velina
Slovencev.

V Torontu je veéina Sloven-
cev, so pa tudi Slovenci po
drugih kanadskih mestih. Kot
Scouts of Canada smo loeni
od. deklet (Girl Guides Cana-
da). Imamo zaprto skupnost,
tako da v nao skupnost lahko
vstopijo samo otroci, ki imajo
vsaj enega od stariev sloven-
skega rodu in mora biti vpisan
v slovensko Zupnijo.

e Zenska in moska veja de-
lujeta samostojno, in to na dr-
Zavni ravni...

V zadnjih dveh letih se lah-
ko tudi dekleta vkljuéijo v
mosko vejo, pri nas pa Se dela-
mo kot fantje in dekleta. Sicer
pa smo del kanadskih skavtov,
imamo svojo pokrajino in po-
krajina je razdeljena po okoli-
cah.

¢ Kako ste prisli na zamisel,
da bi prisli na tabor v Slove-
nijo?

Ta Zelja je Ze stara. Leta
1991, ko je Slovenija postala
samostojna, nas je nekaj na-
prej porinilo in tako smo se
pred dvema letoma odlogili.
Odtlej smo si prizadevali,
kako bi prigli v Slovenijo in ta-

Knjiga Kucanov klan — komentar

(nadaljevanje s str, 12)

bodo. Tako torej, kot se je vr-
nil v kletko tudi PreSernov
kanaré&ek...

Za Slivnika predstavlja to
razpoloZenje slovenske javno-
sti najvetje razolaranje. Za
zdomce najbrZ tudi, kar je bilo
jasno ¢utiti lansko poletje, ko
so mnogi obiskali Slovenijo in
se vradali bolj ali manj razoca-
rani.

Ni pa nobenega razloga za
obup. Predvsem je treba (s
Slivnikom) poudariti, da so
bile tudi te politiéne mahinaci-
je slovenske levice kljub vsemu
izvajane v mejah neke zakoni-
tosti in da jih je torej treba
presojati predvsem z vidika
politi®ne spretnosti in priprav-
ljenosti, na katero je odgovor
seveda v vedji politi¢ni spret-
nosti in pripravljenosti na-
sprotne strani. Razo¢aranje je
morda upraviteno pri presoja-
nju njenega delovanja.

Navadna politi¢éna ratunica
nedvoumno kaZe, da bi koali-
cijska povezava kritanskih in
socialnih demokratov, obe-
nem z ljudsko stranko, na vo-
litvah prevladala brez poseb-
nih te?av. Toda' tej apriorni
navezavi se upira Kr¥anska
demokracija, ki je Ze napove-
dala, da bo na volitvah nasto-
pila samostojno in se Sele po
izidu odlotila za navezavo z
eno ali drugo stranko. To pa
se zdi nenadelno barantanje in
tega bi si noben slovenski poli-

tik ne smel privoi¢iti, dokler ni
dokonéno rei¥no vpraSanje:
levica ali vsaj center, Ce Ze ne
desnica.

Ne samo v Sloveniji, tudi
drugod bi se ljudje morali otre-
sti moralnih pomislekov ob
pojmu »desnica«. Bili so Casi,
ko je desnica v mnogih jezikih
pomenila »pravo pot«, pa tudi
samo »pravico«. Slovenske
otroke najbreZ Se danes ucijo,
naj gostu ponudijo »ta pra-
vo, se pravi desno roko. Dej-
stvo, da je levici uspelo pripi-
sati desnici neko negativno in
zato nesprejemljivo oblezje,
predstavlja enega najvecjih
uspehov »public relations«
modernega &asa. Ljudje, ki se
ravnajo po tem merilu in po
njem delajo svoje politi¢ne

- odloé&itve, dokazujejo le zna-

Sajsko nestabilnost in so ko-
maj vredni zaupanja volilcev,
kadar gre za dolgorotno pri-
hodnost narodne skupnosti.

Kljub uspehom tkim. Kuca-
novega klana le obstaja neko
upanje: vpliv slovenske »kr3-
¢anske demokracije« v zad-
njem fasu sicer upada, toda
volilci se vse bolj ozirajo na
Janez Jangevo socialno demo-
kracijo. Po dolgoletnih izku3-
njah s politiéno levico in njeni-
mi umazanimi triki je zdaj Ze
¢as, da se Slovenci v Sloveniji
zbudijo iz letargije in postavi-
jo svojo drZavo na »prave«
temelje!

borili skupaj s skavti iz Slo¥%*
nije.

« To se pravi, da sta Zenskd
in moska veja sporazumno®
tem razmisljali.

To je bil tudi z Zenske sif&
ni. Smo razdeljeni, kar s
Kanade, ampak kar $€
skupnosti v slovenski supnij
pa pridemo skupaj in §
sodelujemo. Obisk Vv Slmrem!1
je bil mi3ljen za obe skup
Drugatni smo od drugih § k‘v'
tov v Kanadi, kamor $€ llhﬁ
vsak paé pridruZi, zato smo
povezani tudi bolj na kﬂm‘d
ravni, saj je zelo pomem
da drzimo nafo mladin®
paj.

[ ]

e Ga. Marta Jamnik
nameravate v prihodnje?

Zdi se mi, da bi bilo tﬁ"
spodbuditi medsebojne P?
zave, da bi vagi skavtje P“?m
nam in nadi k vam. To bt
tudi zelo koristno za zd o
nje slovenske skupnostl v
nadi. Mi imamo drugo i
tjo generacijo, otroci §° lﬂ
govorijo slovensko, l'.l'iﬂ’l'e
skavtske in kulturne OrS |
cije, ampak bolj jim b";’; :
omogotali zveze, bolj b0
koristno, bolj bomo mO
%ati nafo skupnost V K’nﬁ%&
da bodo mladi bolj dotiV i
slovenstvo, da ne bo sam@
rija, ker je v Kanadi po™==
nih mnogo kultur.

e Kak3ne vtise odnﬂ' :
Slovenije in od tega skup®
bivanja?

Marta Jamnik: Ti otroci *
ne bodo zavedli, dokléf g

k)

b T o3 RN TR g o TR G D A R

> B’Al.rr'ﬂﬂaucﬂrﬂr-sn

razmisljati ter pripoV
svojim kolegom, kje SO g
kaj so doziveli. Sele takrat f
bo priilo v glavo, kak3n€ F iy
gitnice so imeli. o

Slovenski skavtje sO l’a - :
nas naredili velik vtns.
skavtje so veliko bolj 2V gl
ni, mi smo v mestu in m od
take priloZnosti kot Vi “
ure, pa ste nekje Ze v B i
pri nas so daljave. FI&= g
duhovna povezanost J€ vﬁw
krasnega za mladega ool |
Mladi iz velemesta t© 3¢ nﬁ ek
potrebujejo kot mogo ce ™ i
seli. Ste lahko zelo
nanje. ob

Janez Genorio: 1"'39A"°dili
res nekaj ne1zplaél.l“’°‘a
kar bodo ti otroci (:rl_iﬁy ‘
bodo imeli za vs€ ’ﬂ |
Rad bi tudi povedal: il
preden sem pridel sem o
zdravniku in v éakalm

ici
vzem!
reviji prebral: » " M
sp?”

nice z druZino, ¢e jib

zmore¥ ali ne, kajti j
bodo dragoceni.« o
Spomini, ki jih bod® gi N
ci odnesli, so ncgo ;ﬂ
verjamem, da jih ,
tu preZiveli: TriglaYs ;M !
vodo pri izviru Sote, P M‘
v mrzlem l?n:)hm.ISk“11
Postojnska jama. Ce % “ﬂﬂ;, b‘
%z toliko let sami
drugate. To je e:nkl'at“l o 3
vetje. /%9

SLOVENSKO Al
SKUPNOST POD



(nadaljevanje s str, 14)
Pet': bo vlagal v slovensko pod-

Ve | jetie, % bo jmanj
» ¢ bo imel najmanj ena-
e °1180dne' In zanesljive pogoje
. 4 Vlflsanje kot kje drugod,
| "M je pojasnil dr. Bernik —
A ' 0 pa je, da razmere pri
g Za tuja v] ja ni -
i | Ja vlaganja niso po

N0 ugodne, lastninieni
. 3 jenje pa
tice okonang, e

i‘:a]l‘, mgl'i:\' tako je dr. Bernik, za

g | (o Eod'0d nekaterih drugih
: * &I Gobec j

s PB!erU €c 1z ZDA, dr.

4 rbanc iz Kanade), ki so
::0 v°3_P!e-dje kot razlog za nevra-
i m‘glt l.zsel_]encev domov po-
Jali slovenske politi¢ne

eﬂ:ilg\_f katerem da %e vse
] 151 po starem refimu

ki M]Erei ne.t§tel druzinske, gene:
Uske in gmotne razloge,

e
o | Cetrto mesto pa posta-
ti¢ne.

o | Tegobno vZivljanje

ove Y novo okolje
it Dejstyo namret je, da za iz-
pile | %ljen :

Ca tisto, kar my je na za-
) Predstavljalo »tujino«,
o i " »dome, Ta proces pri-

tan ; .
fav0 okolj:a 10 sprejemanja novega

. MU sociologi pravijo
' :T:;‘hz“dja. in se ponavadi
d°°eh generaciji %e ne zgodi
a9 | %o  &Mpak Yele v drugi ali
il R et«]‘-_le neizbeZen.

O8F 1y €lja je nujna, si-
:]a,ﬁ m},::ide 0 patolo¥ko-social-
(00| gog A0V, na katere opozar-
' p,ﬂﬁumd Zalokar, ki je kot

Y - SluZboval med izse-

A g
e??' V Avstraliji: marginali-
ob, n°3talgi_ja kot posebna
'uﬁ"aﬂje hiezm, prekomerno
g, ane, alkoholizem,
e r, dﬂgmanizem, zate-
| nosti (alkoholi-
kz'm‘j:é'-_llstl?nosti), tradicija
v un".‘;n!'éﬁe Marina Luksi¢ Ha-

1t “kulte Pri drugi generaciji
Uagta, - TaCIe, do izgublja-
ity 2 tUica in do premika
uabnln(:arodne) identitete na
hi“ldu faven. Do obéutka
[Utneo, %t Dride na osnovi
Ay jezik‘zfot‘fi.la, ki poteka
7_ 5%! 41n simboloy. Inten-
o |ty O0Tanjanjs skupinske
1 o ¢ J& odvisna od 3tevil-

- aVhikoy (nadin poseli-

ké-

v; f O zatasnosti izseli-
& 1 Zak‘oni, staranje
Ln j i iy udi akulturacij-

8i p
0 i SO Neizogibni, pote-
. SEner_acij_

i,selje:raentix_xskih politi¢-
fugy now: - i jim je uspe-
i Eeneraciji, rojeni v

Gy i Veepiti fut sloven-
€ je iz_Stno Znanje sloven-
i ngprocma, ki so jo omo-
N, yerISROst vedinskega
dele? izobrazen-
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cev med njimi, predvsem pa
zavest o zadasni izselitvi, ki je
bila zlasti v prvih leti po vojni
zelo moéna.

Skupnost se je mo¢no getoi-
zirala, ni se povezovala niti s
staro izseljensko skupnostjo
niti z argentinsko druzbo, izo-
lirana je bila tudi od domovi-
ne. Geto je temeljil predvsem
na treh postulatih: endogami-
ji, veroizpovedi in ideologiji,
ki je slonela na mitu o obljub-
ljeni deZeli in boju za svobo-
do. Politiénim beguncem je
travmo izgubljene domovine
in skorajda malikovalski od-
nos do etnine identifikacije
uspelo prenesti na naslednjo
generacijo.

Zdaj so tudi med njimi glav-
ni razlogi za getoizacijo — ki
vendarle, to je treba poudariti,
ni bila popolna, zato je danes
med njimi veliko me$anih za-
konov, mlada generacija pa
denimo govorislovensko samo
za konec tedna, ko obii&e svo-
je starfe — minili. Ali, kakor
je nekje zapisal Andrej Rot,
pri nas verjetno najbolj znani
argentinski povratnik: »Danes
se poslanstvo slovenske poli-
ti¢ne emigracije izteka in mar-
sikomu se potoZi po starih &a-
sih, ne predvojnih ali vojnih,
ampak po teh 45 letih Zivljenja
v lastnem polisu.«

Zato je pri¢akovati normali-
zacijo razmer, to je bodisi vra-
fanje iz izgnanstva nazaj v sta-
ro domovino ali dokonéno
sprejemanje tujine za novi
dom. »Tu smo se rodili, hodili
v argentinske Sole in univerze,
tukaj delamo in gradimo pri-
hodnost tega mladega naro-
da,« je kot razlog, zakaj se
Slovenci ne odlo¢ajo za vrni-
tev v domovino, zapisal Franci
Znidar iz Argentine, ki se sicer
definira kot »sin slovenskih
starSev, rojen v Buenos Airesu

- pred 40 leti, poroen s héerko

slovenskih starfev, o&e treh
otrok, ki mislijo, molijo in &u-
tijo v sloven3&ini.«

Ali to pomeni, da je neizogi-
bno, da bo slovenska diaspora
s¢asoma kratko in malo izgini-
la (e seveda ne bo dotoka no-
vih izseljencev)? Ce je ohra-
njanje etni¢ne identitete bist-
veno za obstoj takine skupno-
sti in ¢e ima pri tem najpo-
membnejso funkcijo jezik, po-
tem res kaZe slabo.

Kot so pokazale lingvisti¢ne
raziskave, sinovi in h&ere izse-
ljencev v glavnem govorijo in
razumejo slovensko, v vsakda-
njem Zivljenju pa Ze uporab-
ljajo novi jezik, ki jim je bliZji.

(B4,

=%

l“ﬂl’it‘.evega spomenika v Beogradu

r mf Slovenijq, Buenos Aires, 1. avg.) — Skupitina me-
ki og ) I sprejela sklep o preselitvi spomenika Borisa Kidri-
763 stoji na plostadi ob ulici Kneza Milo3a, v park
Muzejem sodobne umetnosti v Novem Beogra-
Zeleli imeti na tem mestu spomenik knezu

L= 22RS%

=

kaj
n"ﬁg;: s.loveniji'? Se vedno je dovolj nostalgi¢nih privrZen-
ki njima' Oziroma ki so se tedaj z veseljem in dobitkom
"dojyp, ki mislijo, da je bil Kidri& (in Kardelj) velik slo-
SPray; ki zasluzi spomenik. Vendar upamo, da bodo

-~
=

f—
~

( 8rdi in nasilni spomenik Kidri¢u kamor spada,
8odovipe),

Priznajte nas za del svojega telesa

Nekatere domade besede spo-
drinejo nove, oblikuje se nov
dialekt, meSanica, ki jo Nada
Sabec imenuje »half pa pu«.
Materni jezik je v&asih sloven-
§¢ina, v&asih angle¢ina oziro-
ma drugi tuj jezik, v meSanih
zakonih dva jezika.

Vnuki vefinoma govorijo
tuji jezik, povetuje se delez
meSanih zakonov, status tujca
se izgublja.

So ti ljudje, ki ne znajo ved
slovensko, zavedajo pa se
»slovenskih korenin«, e Slo-
venci ali ne? To se zdi kljuéno
vpraSanje. Kajti ravno mlada
(mlajsa) generacija bi bila ver-
jetno najbolj zmoZna presedi
delitve iz preteklosti in z raz-
li¢nostjo svojega kulturnega in
Zivljenjskega okolja, s strpno-
stjo do razli¢nosti (kakrine-
koli, ne le politi¢ne) in samo-
zavestjo svetovljanov dati poj-
mu »vesoljno slovenstvo«
novo vsebino za leto 2000.

Samo folklora ni dovolj

V petem ¢&lenu ustave med
drugim pi%e, da »Slovenci brez
slovenskega drZavljanstva lah-
ko uZivajo v Sloveniji posebne
pravice in ugodnosti« ter da
vrsto teh pravic in ugodnosti
dolo¢a zakon. Tega zakona 3e
nimamo in ga v tem mandat-
nem obdobju tudi ¥e ne bomo
dobili.

Svetovni slovenski kongres
je Ze pred nekaj leti pripravil
temeljno besedilo tega zakona.
V njem je opredeljeno, kdo bi
ta status lahko dobil in kakne
pravice z nim (npr. vstop v
naSo drZavo brez vizuma, ize-
nacenost s slovenskimi drZav-
ljani pri plaevanju turisti¢ne
in druge ponudbe, izenadenost
pri kandidiranju za $tipendije,
pravico do statusa rednega &la-
na Sazu pa tudi pravico do ak-
tivne in pasivne volilne pravice
v drZavni zbor in pravico do
nakupa zemlji§¢ in nepremig-
nin).

Kot predvideva ta osnutek,
teh pravic ne bi dobila oseba,
ki ne obvlada slovenskega jezi-
ka. Za koga bi potem za zakon
sploh $e veljal? Mnogi ostareli
izseljenci imajo drZavljanstvo,
njihovi vnuki pa ne znajo slo-
vensko. Ce vlada ne bo sproZi-
la postopka, bo zadevo spelja-
la v parlamentu katera od po-
slanskih skupin, obljublja
Vencelj.

Prav tako bo prej ali slej po-
stalo spet aktualno vpraSanje
rezerviranih poslanskih mest
za izseljence. Pravzaprav je
vpralanje zastopanosti izse-
ljencev v Ljubljani ¥¢ vedno
odprto. Ceprav imajo razli¢ne
nadvokate«, nimajo nobenega
lastnega predstavnitva, ki bi

Visit Our Slovene American
- Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO

BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Tudi mi lahko kaj naredimo za domovino

Ob objavi ¢lanka Romane Dobnikar Seruge je bilo na istih stra-
neh sobotne priloge Dela za 27. julij objavijenih ve¢ odgovorov
vidnih izseljencev, ki jih je bilo Delo vprasalo za mnenje. Eni so
odgovorili bolj ali manj to¢no na tri postavijena jim vprasanja,
drugi so bili bolj sploni. Edina oseba iz ZDA ali Kanade, ki Je
sodelovala v tej »anketi«, je bila Marija Aha&i¢ Pollak iz Toron-
ta. Tekst njenega odgovora sledi v celoti, Ur. AD

V Torontu in okolici Zivi priblizno 22.000 Slovencev. Menim,
da tile odgovori odsevajo misljenje vetine. Zelimo si osebnih sti-
kov s sorodniki in prijatelji, ki smo jih zapustili v mati¢ni domo-
vini, in povezanost predvsem v kulturi, gospodarstvu in Sportu.
Na kulturnem podrodju je povezanost dokaj dobra, &esar pa ne
moremo trditi za gospodarstvo in $port.

Prva dolZnost Slovenije je, da nas prizna za del svojega tele-
sa, Ceprav Zivimo v tujini. Zelimo, da bi Slovenija podpirala vse,
kar bi zdruZevalo Ze delujoda slovenska drustva, ki se bojujejo za
obstoj. Slovenija daje veliko podporo zamejcem. Mislimo pa, da
bi morala enakovredno podpirati vse delujoée slovenske skupno-
sti po svetu. Njena dolZnost je tudi, da spostuje nase misljenje pri
odlotitvah, ki se nanafajo na nafe notranje zadeve in nam poma-
ga odstranjevati ovire, ki nas lo¢ujejo od domovine, kot denimo
zapreke pri uveljavljanju drZavljanstva. DolZna je tudi vestno in
pravi¢no izpolnjevati denacionalizacijske zakone, ki se mnogim
izseljencem vletejo po polzevo.

Ne bi bilo pa prav, da samo pri¢akujemo, kaj nam bo Slove-
nija dala, ampak tudi razmiljamo, kaj mi lahko naredimo zanjo.
Na3a dolZnost je, da nastopamo skupno, pozitivno in konstrukti-
vno, da smo vedno ambasadorji Slovenije in da spo§tujemo Zelje
in cilje slovenskega naroda v domovini in pomagamo pri njihovi
uresnititvi. Slovenci v Kanadi smo svojo lojalnost Sloveniji Ze
vetkrat pokazali. Slovenski lobi se je pred priznanjem priazdeval
pri kanadskih oblasteh, da je Slovenijo med prvimi priznala.
Darovali smo tudi znatno vsoto za poravnavo vojne §kode, po-
mo¢ poplavljencem, kupili smo Ze ved medicinskih aparatov za
razli¢ne slovenske bolnice itd.

V Kanadi so Zal §e vedno razli¢ni tabori Slovencev, toda v
manjdi meri kot v preteklosti. S samostojnostjo Slovenije smo
pravzaprav vsi dobili isti cilj in posku$amo ustvariti razmere za
bolj odprt dialog, ki bi pripeljal do boljSega razumevanja med
nami. Vsi Zelimo dobro nai Sloveniji. Da te tabore povezemo, je
po besedah predsednika kanadsko-slovenskega kongresa Staneta
Kranjca nujno potrebna sprava slovenskega naroda in poprava
krivic v vseh taborih. Vsi, doma in tukaj, pa moramo krepiti strp-
nost do drugade mislegih.

Za ohranjanje slovenske identitete je pomog Slovenije nujno
potrebna in zelo zaZelena, e posebno v kulturi in pri medijih.
Ohranitev slovenskega jezika ni v kanadskem interesu, zato tudi
ne dobivamo finan&ne podpore od kanadske vlade. Slovenija pa
nam bo lahko pomagala in bo lahko uspeina 3ele takrat, ko se
bodo slovenske oblasti seznanile s slovensko druZbo, prispevki in’
problematiko Slovencev zunaj Slovenije in bo Slovenija mati
vsem.

Prav gotovo pa je dejstvo, in mislim, da govorim za veliko
vetino Slovencev, da se izseljenci tukaj v Kanadi pofutimo bolj
Slovenci kot marsikateri Slovenec, ki Zivi doma. Zato tudi mislim,
da kljub vsem asimilacijskim teZavam slovenska du3a v diaspori
Se vedno Zivi. Domovina nam je e bolj draga, gore in polja so e
lep3a, teZav, ki jih Vi prenadate iz dneva v dan, pa& ne vidimo.
Tudi tretja in Eetrta generacija bosta 3e vedno imeli slovensko
du3o, &e bo Slovenija videla, znala ceniti in tudi nagraditi prizade-
vanje in prostovoljno delo mnogih kulturnih delavcev, ki jih v
Kanadi ni malo. Ti so naSi stebri in upanje, da se bosta pri nasled-
njih Stetjih prebivalstva tudi tretja in Zetrta generacija v Kanadi fe
vedno ponosno izrekli za Slovence.

»lobiralo« in zastopalo izse-
ljenske interese. To pa bi bilo
nujno, &e izseljenci noejo, da
bi nanje, kakor to imenuje
Bernik, vedno gledali iz »ljub-
ljanske perspektive«. :

Se koristneje bi bilo, &e se z
izseljenstvom ne bi ukvarjale
samo drZavne indtitucije in
politi¢ne stranke, ampak pred-
vsem inStitucije civilne druZbe,

li slovenstvo s pomotjo tako
imenovane velike tradicije, to
je kakovostnega kulturnega
ustvarjanja. Vsi drugi so si
svoje domotoZje vedno tedili s
potico, polko, pa kranjsko
klobaso, nagelj in roZmarin
sta jim bila glavna simbola slo-
venstva,

Ko pride na obisk v svojo
staro domovino, je zato marsi-

ki bi jim morda najbolje uspe-
lo premagati nasprotja iz pre-
teklosti.

‘Med mehanizmi, ki zagotav-
ljajo kontinuiteto obstojetega
sistema vrednot, skupinske et-
ni¢ne identitete in lojalnosti —
pojasnjujejo sociologi — so
simboli, rituali, miti, legende
in idoli; simbolno funkcijo do-
bijo hrana, pijata, petje, ples,
glasba, obleka, cvetje in di%a-
ve. Le redki Slovenci v svetu
— predvsem argentinska poli-
tina emigracija — so ohranja-

kateri izseljenec preseneden, &e
Ze ne naravnost razotaran nad
njeno »pozahodnjenostjo«,
saj je v moderni Sloveniji de-
vetdesetih let folklora te vrste
Cedalje manj aktualna. Zato
vladno financiranje folklore
pal ne more biti vsa podpora
izseljencem.
Delo, Sobotna priloga,
: 27. julija 1996
BRALCI g
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!



16 -

. AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 1, 1996

—

Misijonska sre¢anja in pomenki
1143. »Piknik je bil spet velik uspeh, krasno

vreme, velika udeleZba, ve-
selo razpoloZenje. Finanino
lep uspeh. Hvala Bogu z7 Nje-
gov blagoslov! Ravnoka. sva z
gospo Mici Coffelt konlala
telefonski razgovor. Prebrala
‘mi je dokon&no obliko poroli-
_la o misijonskem pikniku, ki
sva ga v glavnem sestavila sku-
paj. Od daleZ Te obfud. em,
kako more¥ vsemu dogajanju
v MZA ne samo slediti, ampak
- tudi veliko korespondenco vo-
diti, probleme redevati, vse
. nadzorovati itd. Naj Te Bog
podpira in blagoslavlja!«

Tako 23. julija piSe duhovni
vodja MZA Milwaukee dr.
Joze Golé o pikniku 14. julija
v Triglavskem parku.
Predsednica Mary Coffelt

je 22. julija poslala izérpno
poroéilo, ki ga v celoti objav-
ljamo:

»Kar celi teden odlaSam s
pisanjem, pa vem, da Ze teZko
takate poro¢ila iz naSega misi-
jonskega piknika.

Kot vsako leto smo zaleli s
sv. maSo ob 11. uri pri kapelici
v Triglavskem parku. Bilo je
%e bolj slovesno, ker sta z dr.
Goletom somasevala dva brata
duhovnika iz Poljske, ki sta na
obisku pri teti Ireni Kunovar.

G. dr. Golé nam je krasno
podal 71. misijonsko potova-
nje papeZa Janeza Pavla II. po
lepi Sloveniji.

Blagajnik Frank Menchak :

je bral berila in proSnje. Spo-
mnili smo se letos umrlih JoZe-
ta Murleca in Janeza Rifelja.
Molili smo za zdravie Ancke
Oberstar, ki je vsa leta poma-
gala in podpirala misijone. Po
masi smo pa izvedeli, da je
ravno med tem Casom umrla.
Naj vsi potivajo v miru!

Ga. Mary Kolman je vodila
petji¢ na tem 26.-em letnem
pikniku. In vedno sretamo
skoraj ista imena tistih, ki se
vsak na svoj nadin Zrtvuje za
nase misijonarje.

Prva zahvala gre gospodom

Bambitu, Smoli¢u, Rudiju

Dovniku, Francu Vesel, Jako-
bu Modic in Ton&ki Cimer-
manéi¢, za pefenje pistancev
in klobas.

Iskrena hvala Mariji Kuno-
var za prevzeto skrb za kuhi-
njo ter Justi Androjna, Loni
Limoni, Ireni Kunovar, Ivanki
Modic, Milki Menchak in Dari
Strméek, ki so pomagale. Po-
sebno tudi e dekletom, kiso z
ljubeznijo vsem postregle s ko-
silom. Hvala vsem ngSpodi-
njam za pecivo, in gospem, ki
so ga prodajale: Bambi&, Ko-
tar, JaneZi¢, Meja¢ in Rifelj.
Prav tako hvala Daniju Meja-
¢u in vsem fantom, ki so mu
pomagali pri tofenju pijale.

Hvala vsem, ki ste darovali
darila v denarju, darila za Zre-
banje in prodajo listkov: Jacki
Nimmer, Mara Kolman, Mary
Kiel, Josephine Imperl in
Kathy Meja&. Bog lonaj za
krasne afgane, dar Matilde
Simé&i¢, Martine Beznik, Mary

"Kr#idnik in Mary Coffelt, Za

#rebanje so poskrbele Maritka
Kadunc, Matilda Simé&i¢, Olga
Langley, Vicki Majerle in Mil-
ka Modic. Zofi Rifelj pa Se po-
sebej hvala za Zrebanje daro-
vano punéko v narodni nogi.

Hvala g. Vladiju Kralju

in Zeni, ki privabita vsako
leto ved ljudi po radiu v Tri-

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

glavski park. Hvala gre tudi
JoZetu Kunovarju in JoZku
Orniku za pomo&, kjer je bila
potrebna. Hvala Janezu Meja-

%u za nadzorstvo pri parkira-

nju avtov.

Kon¢no, prisréna hvala bla-
gajniku Franku Menchaku za
tako skrbno pripravljeno bla-
gajnisko poroéilo, ki Vam ga
prilagam.

Tudi letos naj se vzdrZujeta
dva bogoslovca v ljubljanski
nad¥kofiji. Ostalo je za naj-
bolj potrebne, lane in bolne v
misijonih. Cek bom poslala

blagajniku Stefanu Maroltu v’

Cleveland.

Zahvalim se vsem, ki ste pri-
§li od blizu in dale& in doprine-
sli svoj deleZ za naSe misijo-
narje(-ke).

Bog poplacaj vsem stotero z
ljubim zdravjem, da bi e dol-
go lahko nadaljevali z delom
za korist bozjega kraljestva in
njegovo rast.

Vedno Vam vsem vdana

Mary Coffelt.«
Finanéno poroéilo.

Dohodki: Darila za misijone
v gotovini $4,265. Nabirka pri
sv. ma%i $205.45. Listki (sred-
ke) $896. Sretolov $286 in po-
sebej za narodno noso $79.

- Igre (Turkey chute) $251.77.

Pevico $757.50. Bara (pijata)
$889.29.

Kuhinja (za koko3i, klobase,
hamburgerje, krompir, solato,

kavo, ¢aj, olje, kis, kroZnike -

in vse druge potrebne grocerije
za kuhinjo je darovala Neime-
novana) $828.78. Od prodane
hrane $2,176. Skupaj iz kuhi-
nje torej $3,004.78.

Vsi dohodki: $10,634.79.
Izdatki: Dar trem duhovni-
kom za intencije $70. Bara, za
nakup pijace, $257.57. Za na-
grade pri sre€olovu $75. Za za-
varovalnino, elektriko, oglje
in uporabo parka Drustvu Tri-
glav $500.

Vsi izdatki: $902.57.

Cistih dohodkov za pomo&
misijonskim pionirjem:

$9,732.22.
Darovali so $4,265 naslednji:
Ralph in Mary Coffelt $1300

All it takes to wirt Super Lotto is luck! And with at least four million at stake
every Wednesday and Saturday, isn’t it worth a buck to try your luck?

@

FreL Lucky Topay?

The Ohio Lottery Commission &s an equal opportunity employer and sérvice provider

(za dva bogoslovca $800; za

Karlmelitanke v Medvodah

$200; za Skofove zavode v

Sentvidu $200; in za o. Pepi

Lebreht $100).

" $500: Rev. dr. JoZe Golé.
$300: Ivko in Rezka Kepic.
$250: JoZefa Mursec.

Po $200: Frank in Kristina
Skvara; Josephine Imperl;
Lorraine Wojtecki.

Po $1J0: Jakob in Martina

Beznik; Isabelle Kralj in John .

Bambi&; Mary Kiel; Neimeno-
vana; -Jim in Kathy Kaye;
Michael Meja&; Matilda Sim-
i€ (za o. Lebrehta).

$55: Mary Mernik.

Po $50: Milica Mursec; JoZe
Ornik; N.N.; Ana Tisev;
N.N.: Mara Kolman; Emerik
Sirok; Neimenovana; zopet

~ Neimenovana; Frank in Milka

Menchak (za o. Lebrehta).

Po $20: Francka Gorenc; g.
in ga. Gregoric.

Po $10: Zofi Grdadolnik;
Ann Zakraj$ek.

Vsem sodelujo&im za veliko-
dusnost in krasen uspeh: Bog
povrni milijonkrat!

Rev. Charles Wolbang CM
St. Joseph’s Seminary :

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807
Telefon: 609-520-8839
Fax: 609-452-2851

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 9)

Frances Mavko

Umrla je Frances Mavko,
rojena Petrovcic, vdova po
Valentinu, mati Anne Knaus
in Fran Marie, 5-krat stara
mati, 8-krat prastara mati, se-
stra Victorja ter Ze pok. Mary
Hocevar,  Jennie Konecny,
Johna Peters, Franka in Loui-
sa. Pogreb je bil 7. avgusta v
oskrbi. Grdina-Faulhaber za-
voda s sv. mago v cerkvi Mari-
je Vnebovzete in pokopom na
Vernih dud pokopalii¢u. Dru-
#ina priporofa darove v po-
kojni&in spomin Slovenskemu
domu za ostarele ali pa Zupniji
Marije Vnebovzete, 15519
Holmes Ave., Cleveland, OH
44110.

Frank W. Krivec

Dne 3. avgusta je v Meridia
Euclid bolni¥nici nenadno
umrl 83 let stari Frank W. Kri-
vec iz Euclida, rojen v Penn-
sylvaniji, moZ Josephine, roj.
Antonin, ofe Diane LaBarbe-
ra in Donalda, 3-krat stari oce,
brat Charlesa, Mary Strazisar,
Frances Simoncic ter Ze pok.
Fannie Svetina, Ann Madey in
Ernesta, zaposlen do svoje
upokojitve kot strojnik pri
Marquette Metals, ¢lan SNPJ
in Kluba upokojencev na
Holmes Ave. Pogreb je bil 7.
avgusta v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. maso v cerkvi sv.
Viljema in pokopom na Ver-
nih du¥ pokopalis¢u.

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

tev, v Triglavskem parku-

KOLEDAR

AVGUST

10. in 11, — Zveza Oltarnih
drudtev in Slom3kov krozek

imata romanje k Mariji Pomé

gaj v Lemontu.

11. — Belokranjski kiub imé

piknik na Slovenski pristavi-
Sv. maga ob 12h opoldne, 810‘“
kosilo. Za zabavo igra
Mejadev orkester.

18. — Drustvo Triglav, MiF
waukee, priredi drugi PIKitS
v Triglavskem parku.
18. — Ameriska Dobrodeln®
Zveza ima DruZinski dan P&
nik na svojem letovistu v
royu.

24. — Pevski zbor Korots"
priredi vrtno veselico, Z e
Zerjo in plesom, na Slovenskl
pristavi. Za ples igra an
Staneta Mejaca.

SEPTEMBER

8. — Oltarno drustvo SV. vids
ima svoje letno kosilo v aver
toriju. Serviranje od 11. do
1. pop.

14. — Fantje na vasi imaj.
koncert v SND na St. Cl‘ir
Ave. Pritetek ob 7h zv.

15. — Vinska trgatev n#
venski pristavi.

22. — Druftvo DSPB !Po".’o;
rira romanje k Materi bo?jl
Frank, Ohio. Sv. masa ob 121
druge poboznosti ob 2h pop:
27.-29.
obletnice ustanovitve yupnil®
sv. Cirila v New Yorku.
29, — Drustvo Trigla¥,
waukee, priredi Vinsko i

OKTOBER

6. — Oltarno drustvo pri M",
fiji Vnebovzeti ima kosif
folski dvorani. Serviranj€
11. do 1. pop. 3 Sio‘
13. — Klub upokojence¥
venske pristave priprav! :
na SP.

20. — Ob&ni zbor SIoVﬂ‘.’”‘
pristave. -

MALI 0GLAS!

FORSALE
801 Bayridge, off Wil
Dr. 3 bdrm brick ranc:"ﬂ,;.-
fin. basement, 2-car :
Theresa Manjas lw‘m
Coldwell Banker Hunter)
Voice Mail: 979
or 551-2701
70 Acres - Home Is
Bldg. with 13 181 o
Indoor arena - in GeneV
Theresa Manj# 3
Voice Mail: 979

or 551-2701 1(3:0'33)

FOR SALE oV
Collinwood. Brick 4 8;, 3
ble. 2-car garagc i
owner financing. (30'3’)'

For Sale — P‘l“ﬂn’ '

By famous Slover® Sﬂf“'ﬂ'
Gaspari, Slap@rmk' y taﬂ"
also 1 by Croatli!““rt e VW
danovi¢. Call or
Mihevc Shonemafs — = pa%
penter’s Way, K 302 "yl

— Praznovanjé °" |

wfzﬁaff‘fr' :

e
land. FL 33809. PhO" ¥
859.7874. ;.



